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S1GLA

[ ] lacuna in all extant manuscripts

[513] reconstructed text based on the same or similar phrase attested elsewhere in Serek manuscripts

TR non-copy-text reading, either a reading supplied by a parallel manuscript or a textual emenda-
tion

'& variant in the text

R letter damaged; reading substantially certain

R letter seriously damaged; reading uncertain

o letter damaged to the point of being unidentifiable

<R> deletion by scribe

i\ cancellation dots; scribal erasure of a letter

519 correction by scribe; insertion of superlinear letter

vacat intentional space left in the text

] separator after lemma in the apparatus

) overstroke indicating indistinguishable forms of certain letters (¥/¥, /9, 2/7, */1, ©/N)

- Paragraphos sign, used by scribes usually to draw attention to the end of a section in the manu-
script

ﬁ ? ? other marginal scribal signs
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ASOR
BASORSup
BZAW
BZNW
CBET
CCWJCW
CQS
DCLS
DJD

DSD

EJL

HBCE

JIS

JSJSup

Jjsp
LNTS
LSTS
RB
RBS
RevQ
STD]J
TCSt
TSA]J
VTSup

col(s).
frag(s).
pl(s).

ABBREVIATIONS

American Schools of Oriental Research

Bulletin of the American Schools of Oriental Research Supplements
Beihefte zur Zeitschrift fiir die alttestamentliche Wissenschaft
Beihefte zur Zeitschrift fiir die neutestamentliche Wissenschaft
Contributions to Biblical Exegesis and Theology

Cambridge Commentaries on Writings of the Jewish and Christian World 200 BC to AD 200
Companion to the Qumran Scrolls

Deuterocanonical and Cognate Literature Studies

Discoveries in the Judaean Desert

Dead Sea Discoveries

Early Judaism and Its Literature

The Hebrew Bible: A Critical Edition

Journal of Jewish Studies

Supplements to the Journal for the Study of Judaism in the Persian, Hellenistic, and Roman
Periods

Journal for the Study of the Pseudepigrapha

The Library of New Testament Studies

The Library of Second Temple Studies

Revue biblique

Resources for Biblical Study

Revue de Qumrain

Studies on the Texts of the Desert of Judah

Text-Critical Studies

Texts and Studies in Ancient Judaism

Supplements to Vetus Testamentum

column(s)
fragment(s)
plate(s)

For reasons of brevity, Arabic rather than Roman numerals have been used in the apparatus for both column and
line numbers when referring to 1QS. Elsewhere, when referring only to a column without a line number, the more
common convention of using Roman numerals has been employed.
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INTRODUCTION

The discovery of the Dead Sea Scrolls has greatly increased the knowledge of how texts were produced and transmit-
ted in Jewish antiquity. This, in turn, is transforming the way new editions of ancient Jewish texts are conceived. This
volume presents a critical edition of the Hebrew manuscripts of the Community Rule (Serek Hayahad), a document
that was foundational for the life and self-understanding of the group behind the Dead Sea Scrolls. The edition
contains the critical text with an apparatus of textual variants and additional notes on the manuscripts as well as an
English translation.

RATIONALE

With the increased knowledge provided by the scrolls, scholars preparing new editions of scriptural books have
already published a significant body of work that has generated a theoretical and a methodological shift. Since no
single transmitted manuscript has escaped scribal errors and changes, critical editions are replacing diplomatic edi-
tions. A major example is The Hebrew Bible: A Critical Edition series, a project now underway (see Hendel 2016).
Instead of printing a diplomatic text (Codex St. Petersburg) with its inevitable scribal errors and accretions, the goal
of that project is to present an archetype for each book, that is, the latest attainable version of the text behind the ex-
isting manuscript witnesses. Through the apparatus, the volumes aim at describing the growth of the book through
time. This edition of the Serek Hayahad attempts to reflect this shift and mirror the current editorial practices un-
derway in the field. Although the chronological span is shorter and the amount of manuscript material tends to be
much smaller as regards nonscriptural material, there is no theoretical reason not to strive for a similar approach,
while acknowledging that there are some practical limitations to the task.

The scribal practice exhibited in the scrolls demonstrates that, although the ancient scribes usually attempted
to copy the earlier text accurately, occasionally some scribes developed the text they were copying in creative ways.
This was the case in both scriptural and nonscriptural works; the evidence reveals that the scribes did not differen-
tiate between the two. Both types, as transmitted, had not been authored by single persons whose work remained
unchanged but had been community-generated. The texts grew and developed as they were handed down, and dif-
ferent versions could exist side by side for lengthy periods of time. A corollary is that the line separating redaction
criticism from textual criticism is blurred.

This situation raises serious questions, theoretically and methodologically, about how to present critical edi-
tions. Most editions of the individual scrolls were published separately. That is, the fragments that constituted one
manuscript were usually published in a volume with the editions of other works found in the same cave. For ex-
ample, since manuscripts of Psalms and the Community Rule were found in Caves 1, 4, 5, and 11, the different edi-
tions of the manuscripts were spread over several volumes unrelated to each other. Scholarly study and conclusions
often focus on the most extensively preserved manuscript (e.g., 1QS) without the benefit of the scattered smaller
fragments, irrespective of whether the best-preserved manuscript was the most authentic copy or whether the lead-
ers and members of the community considered it the most definitive. The challenge, then, is how to present the full
evidence of the preserved text.

Di1SCOVERY AND PUBLICATION OF SEREK MANUSCRIPTS

When Cave 1 was discovered in 1947, the Community Rule was among the first seven scrolls found. The manuscript,
subsequently labeled 1QS, contained eleven virtually complete columns. Millar Burrows in 1951 published its editio
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2 THE COMMUNITY RULE

princeps with the title Manual of Discipline. The title that occurs in the first line of the manuscript, however, is Serek
Hayahad, that is, the Community Rule, so that name is appropriately now widely used. Following the eleven col-
umns of 1QS, there were two other shorter works, the Rule of the Congregation (1QSa) and the Blessings (1QSb).
While they have usually been characterized as appendices to the text of 1QS, their exact relationship remains subject
to debate, and scholarly opinions range from viewing the scroll of 1QS-1QSa-1QSb as a single work to consider-
ing 1QS, 1QSa, and 1QSb as three entirely different compositions. In considering that question, it should be noted
that a number of scriptural manuscripts contain more than one book in a single scroll, for example, 4QGen-Exod?,
4QpaleoGen-Exod!, 4QExod-Levf, 1QpaleoLev-Num?, 4QLev-Num?, and 4QPent B, C, and D. The evidence seems
to indicate that scribes copied nonscriptural material the same as scriptural material.

In 1952, Cave 4 revealed fragments of ten other manuscripts of the Community Rule. The first report of the
Serek variants was issued as early as 1956 by J. T. Milik. Other preliminary discussions and editions followed (see the
bibliography below), but the critical editions of 4QS*7 remained unpublished until 1998, when Philip Alexander and
Geza Vermes published the ten manuscripts in volume 26 of the Discoveries in the Judaean Desert series.

Cave 5 offered one more small fragment surviving from yet a twelfth manuscript of the Community Rule (5Q11)
(Milik 1962, 180-81). It contains parts of two columns with text paralleling parts of 1QS column II. Subsequently,
from Cave 11, a fragment most likely belonging to a thirteenth manuscript (11Q29) was identified by Eibert Tigche-
laar (2000, 285-92). He has also proposed that a tiny fragment from Cave 1, originally published as part of a manu-
script entitled Tongues of Fire (1Q29) but now relabeled as 1Q29a, may provide a “a shorter and alternative version”
of the Treatise on the Two Spirits, but the identification is not entirely certain.

Additional fragments surfaced of a manuscript entitled simply the Rule (5Q13) that quotes a phrase from the
Community Rule. Sections of the Community Rule are also quoted in Cave 4 manuscripts of the Damascus Docu-
ment (4Q266 frag. 10 and 4Q270 frag. 7), the Miscellaneous Rules (4Q265; formerly Serekh Dameseq), and possibly
the Ritual of Marriage (4Q502 frag. 16). Other manuscripts related to the Community Rule are Rebukes Reported
by the Overseer (4Q477; formerly Decrees), Communal Ceremony (4Q275), and Four Lots (4Q279).

Even a cursory reading of manuscript 1QS alone makes it clear that its text is an amalgamation of disparate
passages most likely originating from a variety of sources. The fluid and heterogeneous character of the material is
further emphasized by the parallel material from Caves 4, 5, and 11. The totality of the material associated with S
raises, in fact, profound questions of how scribes and authors in Jewish antiquity conceived of a work (see Hendel
2016, 101-25; Hamidovi¢ 2016, 61-90, Jokiranta 2016, 611-35). It needs to be recognized that our usual, post-En-
lightenment ideas of individual authorship and literary work are rather ill-fitting for the ancient world, and models
that better reflect the realities of ancient text production are called for.

PHYSICAL DESCRIPTIONS AND CHARACTER OF THE MANUSCRIPTS
1QS

The Serek manuscript from Cave 1 Qumran (1QS) was among the very first scrolls found in 1947. Like the Great
Isaiah Scroll (1QIsa?), which was part of the same discovery, it is virtually completely preserved, lacking only a few
letters and words lost mostly from the lower edges of the scroll. Its text is inscribed on five leather sheets that were
stitched together. It consists of eleven columns of approximately twenty-six lines each; the length of 1QS is circa 187
cm (ca. 6 feet, 2 inches), and the column height is approximately 25 cm (ca. 10 inches).

The scribe who copied 1QS is well known because he also copied 4QSam¢® and 4QTestimonia (Ulrich 2002, 187).
As in those scrolls, he made a number of textual errors, corrections, and glosses; there are also marks in the margins,
especially in columns VII and VIII. He often wrote medial forms of letters in final position and did not leave word
spaces between words, especially between small words in a phrase.

The scroll had a handle sheet, and on its verso there is one line with eight letters, [ ]1121 71" J[7D], giving the
title of the scroll. The date of the scroll is 100-75 BCE determined palaeographically, and that date is confirmed both
by radio-carbon tests (Bonani et al. 1991, 27-32) and by this scribe’s marginal insertion at Isa 40:7b-8a in 1QIsa?,
which is dated 125-100 BCE (Ulrich 2015, 110 and 124).
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New sections in the text are signified by blank spaces or marginal marks. Regarding blank spaces, a full line,
or large part of a line, was intentionally left blank to mark a major break, especially for an introductory formula. A
shorter interval occurs to mark smaller breaks. There are, however, occasional blank spaces that do not denote a new
section. This was probably due to problems in the parent manuscript (the Vorlage) from which the scribe was copy-
ing. If it was marred or not well preserved, or if the scribe could not read the original clearly, it is understandable
that he would leave the problematic places blank. For example, such blank spaces occur in columns VII and VIII,
probably due to the poor condition of the Vorlage. Some spaces were later filled in, possibly by a second scribe, but
by erasing some of the words originally written, he also created further intervals in the text. In contrast, the spaces
at 6:10; 9:9, 14, 16, and the very large space of nearly three lines after 7:7 are due to defects in the leather used for
1QS, not to problems in the Vorlage.

Regarding marginal marks, two types are occasionally found in the right margin. A paragraphos, a horizontal
line with a hook at the right side (similar to cryptic ayin), is placed in the margin, marking either the end of a section
or an important sentence or paragraph; it usually occurs together with some blank space. The second type includes
large signs, in the form of Paleo-Hebrew letters, in the margins of columns V, VII, and IX to mark sections of par-
ticular importance (for fuller discussion, see Tov 2004, 178-218).

The same scribe copied two other compositions, the Rule of the Congregation (1QSa) and Words of Blessing
(1QSb), that were stitched to 1QS. Portions of seven columns are preserved, but the end of 1QSb is not preserved. The
scroll had been rolled with its incipit in the center, and the part of the leather on which 1QSb was copied was thus on
the more exposed outer layers. Therefore, we cannot know whether the combined scroll held more than its surviving
eighteen columns. Since 1QSa and 1QSb were copied by the same scribe as 1QS, they are also dated 100-75 BCE.

1Q29a

Another manuscript from Cave 1, originally published as Tongues of Fire (1Q29), should be mentioned. Eibert
Tigchelaar (2004, 529-47) subjected five of its tiny fragments to further analysis and tenuously proposed that the
fragments may have derived from a copy of the Treatise on the Two Spirits (1Q29a). The small amount of text pre-
vents establishing its identity, whether part of a lone-standing manuscript of the Treatise itself, a larger manuscript
of S, or in a text that is only quoting the Treatise. In fact, he put a question mark in the title. But he recognized
enough to suggest that, compared to 1QS, the fragments “indicate a shorter and alternative version” Some might
question the chronology, since the script is Herodian and thus paleographically later than that of 1QS. But other ex-
amples, such as Jeremiah—where the later version (4QJer?), though copied circa 200 BCE, coexisted with the earlier
version (4QJer?), copied circa 100-50 BCE—show that older and younger versions of a work can coexist for more
than a century; note that this later date for an earlier version is the case also with 4QSP and 4QS¢.

4Qpap$S? (4Q255)

4Qpap$S? is a papyrus manuscript with text on both sides. The Serek text is on the side with fibers running horizon-
tally, and 4QpapHodayot-Like Text B (4Q433a) is on the side with fibers running vertically (Schuller 1999, 237).
4Qpap$? preserves only four fragments, though only two of the fragments contain clear parallels to 1QS. Fragment
1 has six partial lines of text at its top and left margins; they match the text at the upper left corner of the first 1QS
column, 1QS 1:1-5. Fortunately, they supply a few words lost at the beginning of 1QS. Fragment 2 is the largest,
with nine nearly complete lines at its top and right margins. It contains text parallel to 1QS 3:7-12, with only a few
minute differences.

An additional fragment, listed as A in DJD 26, is a segment with five lines from a lower left corner of a column.
Its text does not contain any direct parallel to 1QS, though the vocabulary is similar to that used in the Treatise on
the Two Spirits (1QS 3:13-4:26), and it may loosely parallel the text in 1QS 3:20-25. Yet another fragment, B, has
preserved only a few letters from each of five lines at the right margin, none of which help to identify the fragment.
According to Frank Moore Cross, this manuscript, written in a crude cursive script, dates from the second half of
the second century BCE, probably from the end of that century (Cross 1994, 57).
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4QSP (4Q256)

This leather manuscript has fifteen fragments preserved, some large, some tiny, combined and listed as fragments
1-8 in DJD 26. The fragments contain parallels for each of the main sections of 1QS except for the Treatise on the
Two Spirits (1QS 3:13-4:26). The version of the Serek contained in 4QSP, however, is shorter than that in 1QS. For
example, the text in fragment 4 is shorter than its parallel in 1QS 5:1-20, and the text in fragments 5a-b is shorter
than its parallel in 1QS 6:10-13. The surviving fragments allow only a partial reconstruction of the manuscript’s
layout, though the measurements of several columns can be calculated. In conjunction with the details available in
the closely allied 4QS¢, the number of columns required for the version of the Serek contained in 4QSP was probably
twenty (Milik 1977, 76-77; Metso 1997, 24-26) to twenty-three (Alexander and Vermes 1998, 39).

An important feature to note is that, parallel to the end of the 1QS manuscript (11:22), the text of 4QSP contin-
ues in fragment 8 with further text, which may be assumed to be a closing formula or the start of yet another text.
Yet another possibility has been raised by Alexander and Vermes in DJD (1998, 26) regarding fragment 8. Notic-
ing anomalies in the line spacing and the shape of lamed, they suggest that fragment 8 may not belong to the same
manuscript at all. J. T. Milik (1977, 76-78) thought that the scribal hand of 4QSP (olim 4QS9) should be ascribed to
the transitional period between the Hasmonean and Herodian scripts, dated to 50-25 BCE. Cross (1994, 57), partly
overlapping with Milik, judged it as the typical early Herodian formal script of circa 30-1 BCE.

4QpapS°© (4Q257)

4QpapSe is the second papyrus manuscript of the Serek. It is inscribed on both sides, with text of the Community
Rule on the recto. The eight pieces preserved of 4QpapS¢ provide parallels to parts of 1QS I-IV. Possibly, a ninth
fragment belonging to this manuscript has been identified, for Eibert Tigchelaar (2004, 539) has proposed that a
fragment previously assigned as 4Q502 fragment 16 actually belongs to 4QpapS¢. Except for two minute pieces dif-
ficult to identify and some features of orthography, the text of 4QpapS© in the preserved parts is virtually identical
to that in 1QS. A couple of words are written on the verso, but that text cannot be identified. Cross (1994, 57) dated
the manuscript to circa 100-75 BCE, that is, roughly to the same period when 1QS was copied.

4QS4 (4Q258)

Of the Cave 4 copies of the Rule, 4QS4 preserves the largest individual fragments, though its component features
are small. In the original manuscript the height of a column was only circa 8.0 cm containing only thirteen to four-
teen lines, and the width was circa 10.7 cm. The beginning of column I of fragment 1 was quite probably also the
beginning of the whole manuscript, judging from the fragment’s right margin. That margin, at 2.1 cm wide, is twice
the width of most margins, which usually measure 0.9-1.2 cm; moreover, that right margin displays no evidence
of stitching. Remarkably, the opening text of 4QS¢ starting at that right margin contains the rules for community
life, corresponding to column V in 1QS. That is, 4QS9 does not have the first four columns of 1QS, comprising the
introduction (1QS 1:1-18a), the liturgical passage (1:18b-3:12), and the Treatise on the Two Spirits (3:13-4:26).
Those heterogeneous genres in 1QS columns I-IV, however, help explain their absence in 4QS9, since the contents
of 1QS columns V-XI are of a quite different nature. 4QS¢ offers yet another valuable piece of information: its text
matches that of 4QSP, both exhibiting a shorter edition of the material in 1QS V-XI. Material reconstruction of these
manuscripts helps demonstrate this shorter, and presumably earlier, edition of the text. A further noticeable feature
in 4QSd is that the name of God (5R) is written in the Paleo-Hebrew script at 8:9 and 9:8. Cross (1994, 57) judges the
scribal hand as Herodian and dates it in the last third of the last century BCE.

4QS¢ (4Q259)
A generous amount of fragments survives for 4QS¢. They all come from four columns with text paralleling 1QS

VII-IX, so it cannot be determined whether the counterparts to 1QS I-IV had been part of this manuscript. Other
important variations from 1QS, however, do appear. First, the text of column III is shorter than the correspond-



INTRODUCTION 5

ing text of 1QS: it does not have the twenty-four lines of text corresponding to 1QS 8:15b-9:11. Second, whereas
1QS concludes with a psalm in columns X-XI, column IV of 4QS¢ has instead a calendrical text, 4QOtot. Milik
(1976, 61-64) dated the manuscript—though he called it 4QS® and called the calendrical text the Book of Signs
or ha-’Otot—to the second half of the second century BCE. Cross (1994, 57), however, placed the late Hasmonean
semicursive scribal hand a century later, circa 50-25 BCE.

4QSf (4Q260)

The manuscript 4QSf preserves seven fragments, though only six are visible in the PAM photographs included in
DJD 26. The tiny seventh fragment is pictured on B-299964 and B-299965. They all show top margins and can be
placed as the text of five columns corresponding to 1QS IX-X. The fragments exhibit the usual range of minor
variants—orthographic, grammatical, and textual—but there is not enough to provide valuable information for the
textual history of S. The script is from the early Herodian period, 30-1 BCE.

4QS8 (4Q261)

Small scraps remain of this manuscript: nineteen individual fragments, combined in DJD 26 (Alexander and Vermes
1998) as la—6e plus A, B, and C. Many of them do not exceed 1 cm in height or width, so it is difficult to read and
identify them. The few identifiable parts correlate with 1QS V-VII, with some shorter and some longer variants.
According to Cross (1994, 57), the script of the manuscript is semicursive and dates to circa 50-1 BCE.

4QSh (4Q262)

Three fragments (1, A, and B) are listed in DJD 26 under the siglum 4QSP, but only two (1 and A) can be confi-
dently identified as belonging to the same manuscript. Fragment 1 has only three lines with complete words; they
correspond to 1QS 3:4-6. The other two fragments (A and B) lack any correspondence with 1QS. Fragments 1 and
A may not represent a copy of the Serek at all but a work that quotes a passage from it (Metso 2017, 158-59). The
words in fragment 1, coincidently, are the same as those quoted in 5Q13. Cross (1994, 57), lists the script as a vulgar
semiformal and assigns it to about the first half of the first century CE.

4QS' (4Q263)

Only a single small fragment of 4QS! survives, measuring 4.1 by 3.6 cm, with text corresponding to 1QS 6:1-4. Cross
(1994, 57) attributed the script to the early Herodian period, 30-1 BCE.

4QS (4Q264)

In contrast to 4QS}, although only a single fragment remains of this manuscript, its contents offer important evidence.
It measures 4.4 by 4.3 cm, but since its script is small it preserves parts of ten lines that parallel the final lines of the
Cave 1 Serek copy (1QS 11:14-22), suggesting that this may be the end of the manuscript. In addition, the leather
fragment shows stitching along its left edge, strongly suggesting materially as well as its textually that it forms the
conclusion of this copy. It cannot be determined whether the sheet following the stitching was a blank handle sheet or
contained another composition. The Cave 1 copy continued with the Rule of the Congregation on the next sheet, and
4QSP continued with some unidentifiable text. Cross (1994, 57) dates 4QS to the second half of the first century BCE.

5QS (5Q11)

Cave 5 also preserved a small trace of the Serek: a single fragment in Herodian script measuring 3.1 by 4.8 cm. It
contains parts of six lines from two contiguous columns with stitching between them. The right column correlates
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with 1QS 2:4-7, but only about six letters on the left column are recognizable. It is possible that they parallel 1QS
2:12-14 (Milik 1962, 181). If so, and if its text matched that of 1QS, it would have held fourteen lines per column,
but it would have contained small additions and omissions.

11QFragment Related to Serek Hayahad (11Q29)

Cave 11 furnished a number of documents, fortunately including one tiny fragment that contains only bits of two
lines. That tiny text, however, parallels 1QS 7:18-19, though it has one variant. Due to the wording, it is impossible
to determine whether it comes from the penal code of the Serek or rather from that in the Damascus Document or
4QMiscellaneous Rules (4Q265) (Garcia Martinez, Tigchelaar, and van der Woude 1998, 433-434; Tigchelaar 2000,
285-92).

THEORETICAL AND METHODOLOGICAL CONSIDERATIONS

For the purposes of creating a critical edition the material evidence of S poses profound theoretical and method-
ological challenges. Whereas 1QS is customarily used as the standard form of the work, it must be emphasized that
other preserved forms present a surprisingly varied picture: the text of 4QSP seems to have extended beyond the
parallel of the last line of 1QS; and it appears that 4QS9 never contained a parallel of 1QS I-IV but commenced with
a parallel to 1QS V. Only one fragment of 4QS" presents a parallel to the text of 1QS, raising the question whether
4QSh simply quotes the text of 1QS but in fact represents a different work altogether and should be compared to
5Q13 (Rule) that appears to quote the same passage of 1QS 3:4-5. A similar question can be raised of 1Q29a.

Differences abound at an even broader level. In 4QS¢, a calendrical text called 4QOtot is found instead of the
final psalm of 1QS X-XI. Scholars have usually treated it as a separate work, but in the manuscript of 4QS¢ it follows
seamlessly a phrase overlapping with 1QS with no apparent break in the text. From the material perspective, then, it
appears that the scribe copying 4QS¢ did not treat the two as separate works. A question regarding the scribe’s intent
can also be raised in regard to the scroll of 1QS, 1QSa, and 1QSb: while 1QSa and 1QSb have usually been character-
ized as appendices to the text of 1QS, their exact relationship with 1QS remains an open question. In contrast to the
case of 4QOtot, however, the scribe started 1QSa on a separate column and did the same with 1QSb.

Extensive overlaps with the text of 1QS are found in Cave 4 manuscripts of the Damascus Document (4Q266
frag. 10 and 4Q270 frag. 7) and the Miscellaneous Rules (4Q265; formerly Serek Dameseq). This raises the ques-
tion of whether they should be treated as witnesses of the same text and therefore be included as variant editions
of S.

It is thus evident that no clear boundaries existed in the minds of the scribes behind S as to what constituted the
work. This level of fluidity in the material probably reflects the interplay of both oral and written traditions in the
culture in which the scribes operated. Theoretically, then, we should refrain from attempting to formulate a notion
of the Community Rule as a definite work. Practically, however, such an approach for an edition is not tenable, for
decisions have to be made in regard to what material is included for presentation in the edition and what is not. This
edition includes only manuscripts that have been labeled as S manuscripts in DJD editions, but the textual notes
make occasional references to parallels in related texts.

Recent critical methods of editorial work on biblical books can suggest a more defensible process for other com-
positions. For example, the volumes of The Hebrew Bible: A Critical Edition—instead of presenting a diplomatic
edition with its inevitable errors—survey all the relevant manuscripts and present as the critical text the archetype
of the work (Hendel 2016, 22), selecting for each word the reading that was most likely “the earliest inferable state of
the text” or that best explains the other variants. Secondary textual variants are listed in the critical apparatus along
with a suggestion of how each variant arose. Some biblical books or sections of books exhibit variant editions, and
these are presented side by side.

Focusing specifically on the Serek, what is the best way to present its evidence? The smaller manuscripts display
major agreement with, but also variations from, 1QS in both content and form. As mentioned above, it appears that
earlier and later editions of the work coexisted side by side for extensive periods. For example, 4QSPand 4QS4 pres-
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ent an earlier version of the work, though their palaeographic date is later than the noticeably earlier date of 1QS, a
later edition. Since parts of the Serek scrolls show variant editions, those sections should be presented side by side.

VOLUME LayouT

In the preparation of the Hebrew text presented in this volume, all manuscripts of S have been consulted, although
not each manuscript is individually fully presented. Rather, the edition presents the critical text, and any individual
variants in other manuscripts to that critical text are recorded in the apparatus. For practical reasons, in the critical
edition 1QS serves as the copy-text (for the definition of copy-text, see Hendel 2016, 29), while 4QS9 and 4QSP alter-
nate as the copy-text for the variant edition of 1QS columns V-VI and parts of columns VIII-X; this variant edition
is printed in a separate, parallel column. For reasons of clarity, the line numbering and lemmata in the notes usually
follow 1QS. This should not be taken as an indication of text-historical primacy of 1QS. Due to the fragmentary
textual evidence, it is sometimes difficult to determine whether variants rise to the level of a different edition. This
is the case in 4QS¢ in particular; its affiliation is not certain.

A difficult practical question is raised by the material evidence of 4QS¢, for the twenty-four lines of text corre-
sponding to 1QS 8:15b-9:11 were absent in that manuscript, and whereas 1QS concludes with a psalm in columns
X-XI, 4QS¢ instead had a calendrical text, 4QOtot. Clearly, the material of 4QS¢ qualifies as a variant edition. The
section labeled 4QOtot, however, is usually treated as a work of its own (4Q319), and for practical reasons this
volume follows that convention, although theoretically and methodologically a more accurate depiction would be
to present it as yet another parallel column.

In many respects, the volume reflects the current editorial practices underway in the field, especially in The
Hebrew Bible: A Critical Edition project. The core of the work is the critical edition, printed on the left-hand page,
normally in a single-column format but in a double-column format where a parallel version exists. Beneath the
Hebrew text, textual variants are recorded in the apparatus along with textual notes and occasional brief discussions
on the character of the variants. On each right-hand page, a corresponding English translation of the Hebrew text
is provided.

Reconstructions in square brackets have been inserted in the critical text only in cases where none of the manu-
scripts in the S tradition has preserved the text. Generally, the approach to reconstructing in this volume has been
minimalist rather than maximalist. Reconstructions for the lacunae have been provided only in cases when the same
or a very similar phrase has been attested elsewhere in the S manuscripts or in cases where the phrase can be con-
fidently reconstructed on the basis of its other frequent occurrences in the nonscriptural or scriptural manuscripts.
The differing editions in columns V-VI and VIII-X pose a considerable challenge in this respect. In certain in-
stances, the editions are close enough to reconstruct the lacunae with a high degree of confidence, but in many parts
of the text the editions differ so significantly that reconstruction of large lacunae turns out to be quite a speculative
undertaking. In these instances, no reconstructions have been provided.

The use of ceiling brackets signifies a non-copy-text reading, either a reading supplied by a parallel manuscript
or, in rare cases, a textual emendation. Here, too, the approach has been rather conservative, and emendations
have been suggested only in cases of a clear scribal error or grammatical mistake. These have been identified and
explained in the apparatus.

Variant words and phrases are signaled by underlines. In the apparatus, the manuscripts in which they occur
have been identified and their evidence presented, often with brief explanatory comments. Since it is widely recog-
nized that scribes of the Second Temple period freely employed a variety of spelling practices and that orthographic
variants rarely serve as reliable indicators of underlying textual traditions, purely orthographic variants are not
listed. They are recorded only in cases where it is not entirely clear whether the orthography reflects a variant pho-
nology or morphology.

The fragmentary character and extensive damage of many S manuscripts pose challenges for reading and analy-
sis of many words, and irregularities in the shapes of letters, particularly in cases of scribal correction and erasure,
present additional difficulties for transcribing the preserved text unambiguously in some cases. In certain manu-
scripts, medial and final forms of some letters are often not clearly distinguishable; quite often one encounters in
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final position medial-shaped letters written larger than usual. As is customary in many editions, the level of certainty
has been indicated by using dots, circlets, and overstrokes placed above letters. Erasures and superlinears in the
copy-texts have been maintained in the critical text for the purpose of illustrating the scribal process.

When preparing this edition, extensive use was made of the photographs available online in the Leon Levy
Dead Sea Scroll Digital Library (https://www.deadseascrolls.org.il/home). This online library, created as a result of
collaboration between the Israel Antiquities Authority and Google, provides access to high-quality photographs of
the scrolls. Thanks to this invaluable resource, a number of debated readings have been confirmed or corrected in
this edition, and a few entirely new readings have been proposed. The digital tools and resources now available have
opened a new window into studying the work of the scribes of the Second Temple period, and it is reflected in the
textual notes of this volume.

The translation in columns I-IX is by Michael A. Knibb in his volume The Qumran Community (1987), used
with his kind permission and the permission of the publisher, Cambridge University Press. It has been slightly
adapted to reflect the entire manuscript evidence behind the critical text. The translation in columns X-XI is origi-
nal in this volume.
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1QS 1:1-26 — 4QS? 1 1-6 (par. 1QS 1:1-5); 4QS¢ I, 1-2 (par. 1QS 1:2-3); 4QSP I, 9 (1QS 1:10); 4QSP II, 1-9 (par. 1QS 1:15-19;
21-23)

1:1 None of the manuscripts of S has preserved the opening words of the document in their entirety. For possible reconstruc-
tions, see Metso 1997, 111-12. || 370 150 4QS?; the text is only partially preserved in 1QS with 79[ 1. II 2 51921 3] 4QS¢ and
mwyH wai Hi[2214QS% not preserved in 1QS. This partially reconstructed phrase wa1 5321 25 531 also occurs in 1QS 5:8-9 (par.
4QS41, 6). Il 16 In 1Map* 1QS, the scribe first wrote the word with an R, then corrected it to p. Alexander and Vermes (1998,
48) read a superscript aleph at the end of the word in 4QSP, but color photograph B-366910 clearly shows that what they prob-
ably take as a leg of an aleph is, in fact, a shadow cast by the edge of the fragment. || In 1QS, the letter removed in 1a5< > was
possibly an R. || 18 It appears that in Am©1 1QS the scribe initially skipped 0 and wrote M instead but corrected his mistake by
writing © on top of both letters and then continued n". || 19 The scribe seems to have initially written singular nwyn but then
corrected it to plural construct *wyn. || 21 For 0i- ending in DINM23, see DM in 1QS 5:21 and 9:14, where games is phonologi-
cally represented by 1. See Qimron 1986, §200.143.
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COLUMN I 17
Corumn I

For [...] for his life, the book of the rule of the community. They shall seek

God wi[th a whole he]art and soul; they shall do what is good and right before him in accordance with that
which

he commanded through Moses and through all his servants the prophets; they shall love all
that he has chosen and hate all that he has rejected; they shall keep away from all evil

and cling to all good works; they shall practice truth, righteousness, and justice

in the land and not continue walking in the stubbornness of a guilty heart and of lustful eyes,

committing all evil. They shall admit into the covenant of love all those who willingly offer themselves to observe
the statutes of God,

so that they may be joined to the counsel of God and may walk perfectly before him in accordance with all

the things that have been revealed at the times appointed for their revelation and so that they may love all the
sons of light, each

according to his lot in the plan of God, and may hate all the sons of darkness, each according to his guilt

in the vengeance of God. And all those who willingly offer themselves to his truth shall bring all their knowl-
edge, their abilities,

and their wealth into the community of God, that they may purify their knowledge in the truth of the statutes
of God and may order their abilities

according to his perfect ways and all their wealth according to his righteous counsel. They shall not depart from
any one

of all the commandments of God concerning their times; they shall not anticipate their appointed times or be
behind

in any of their feasts. They shall not turn from his true statutes to go to the right or the left.

All those who join the order of the community shall enter into a covenant before God to do

all that he has commanded and not to turn back from following him through any fear or terror or trial

that takes place during the reign of Belial. When they enter into the covenant, the priests and the Levites shall
bless the God of salvation and all the deeds of his faithfulness, and all

those who are entering into the covenant say after them, “Amen, Amen!”

The priests recount the righteous acts of God manifested in his mighty deeds

and proclaim all his gracious acts of love toward Israel. And the Levites recount

The translation of columns I-IX is by Michael A. Knibb, slightly adapted in light of the Cave 4 evidence. The translation of
columns X-XI is by Sarianna Metso.
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1QS 2:1-26 — 4QSP I1, 9-13 (par. 1QS 2:4-5); 5QS 11, 26 (par. 1QS 2:4-7) 4QS¢ 11, 1-8 (par. 1QS 2:4-11); 4QSP I1I, 1-4 (par.

1QS 2:6-11); 5QS 111, 1-3 (par. 1QS 2:12-14); 4QS III, 1 (par. 1QS 2:26)

2:4 Word space in 125" 1170n not extant in 1QS. || Word space in 512 n& is extant in 4QS¢ but not in 1QS. || 5 Word space in
pwAl Bwyn not extant in 1QS. || 6 Word space in 72 1193 is extant in 4QSP but not in 1QS. || 7 w2 1QS ] Twina 4QSP || 8 Tany
1QS ] namy 4QSb; nasi[w] 4Qs¢ || 11 In 1QS, the last letter of the line is clearly a resh, but some commentators (e.g., Knibb
1987, 83 and 87; Qimron and Charlesworth 1994b, 11 n. 31) suggest an emendation and read T12p5. [ 12 In 1QS, although n6n%
seems to be the more probable reading, N1 is also possible. Cf. the shape of samek in 0™1oM in 1QS 4:5. || 13 Word space in
™277 TnX not extant in 1QS. || Word space in *5" 157 not extant in 1QS. || 17 Word space in 5&T 1nxn not extant in 1QS.
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the iniquities of the children of Israel and all their guilty transgressions and their sins during the reign

of Belial. [And all] those who are entering into the covenant confess after them and say: “We have committed
iniquity

[and tr]ansgressed, we have [sin]ned and acted wickedly, we [and] our [fath]ers before us, in that we have
walked

[...] of truth and righteousness [...] his judgment upon us and upon our fathers,

CorumN II

but he has bestowed his loving grace upon us from everlasting to everlasting” And the priests bless all
the men of the lot of God who walk perfectly in all his ways and say: “May he bless you with all

good and keep you from all evil. May he enlighten your heart with understanding of life and graciously bestow
upon you knowledge of eternity.

May he lift up the face of his mercy upon you in eternal peace” And the Levites curse all the men of the lot
of Belial and answer and say: “Cursed be you for all your guilty deeds of wickedness. May God give you up

to terror at the hand of all who take vengeance, and may he visit destruction upon you at the hand of all who
exact

retribution. Cursed be you without mercy for the darkness of your deeds, and damned be you
in the gloom of everlasting fire. May God not show mercy to you when you call or forgive you by making expia-
tion for your iniquities.

May he lift up the face of his anger to take vengeance on you, and may there be no peace for you in the mouth
of all who make intercession.”

And all those who are entering into the covenant say after those who bless and those who curse, “Amen, Amen!”

And the priests and the Levites shall continue and say: “Cursed for the idols of his heart by which he transgresses

be the one who enters into this covenant while placing before himself the stumbling block of his iniquity so that
he backslides because of it. When

he hears the terms of this covenant, he will bless himself in his heart and say, ‘May there be peace for me,

even though I walk in the stubbornness of my heart’ But his spirit shall be destroyed, the dry with the moist,
without

forgiveness. May the anger of God and the wrath of his judgments burn upon him for everlasting destruction.
May all

the curses of this covenant cling to him. May God set him apart for evil, and may he be cut off from all the sons
of light because of his backsliding

from God through his idols and the stumbling block of his iniquity. May he assign his lot among those who are
cursed forever.”

And all those who are entering the covenant answer and say after them, “Amen, Amen!”

Thus they shall do every year, as long as the reign of Belial lasts. The priests shall enter
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1QS 3:1-26 — 4QSC 11, 1-14 (par. 1QS 3:1-10); 4QSP 1 1-4 (par. 1QS 3:4-5); 4QS* 2 1-9 (1QS 3:7-12)

2:26 Reconstruction of 5[& m21] is based on 1QS 5:8 and 10:10. || 4QS¢ preserves yod of the next word after 815. || 3:1 The read-
ing 27wnY is equally uncertain in 4QS¢ (237WnA[5), and 25wnY is an alternative, plausible reading in both 1QS and 4QS¢. Because of
the uncertainty of the reading, a variant between the manuscripts is possible. || Het of ¥, while only partially preserved in 1QS
(y), is fully extant in 4QS°¢. || 2 In both 1QS and 4QSS, either a gal or hiphil is possible to read in 18727, and a variant between the
manuscripts is possible. || The superscript aleph in 1QS 091" 3 is preserved partially in 4QS¢ B[*1]&x || 5 ¥n1 1QS ] nwnn 4QSh
Il 7 7wrTp 1QS ] wmp 4QS? Il 8 1many 1QS ] 1y 4QS2. Alexander and Vermes (1998) read 113219 4QS?, but color photograph
B-511794 clearly shows that there is no vav between nun and taw. || 9w 1QS ] 7w 4QS? || Read 1nvn as inrovn. [| 9102 1QS ]
' [9122] 4QS? || Paya a1 17 1QS ] 1172 217 4QS?. Alexander and Vermes as well as Qimron read [127 1y )51 *217 in 4QS?,
but the letter preceding the lacuna does not appear to be a pe. It is more likely a kaph; for similar phraseology, see 1QS 11:10 and

esp. 11:13. [l n250% 1QS ] 2515 4QS? || 10 vn7yn 1QS ] mTyn 4QS? || 11 58 *185 1QS | > 4QS?

20
21
22
23
24
25
26

O o0 NN A U ok~ W

—_ =
_ O

—
\S}

“d

,_.
N



20
21
22
23
24
25

26

10

11

12

13
14
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into the order first, one after another according to their spiritual status. And the Levites shall enter after them.
And thirdly all the people shall enter into the order, one after another, by thousands, hundreds,

fifties, and tens, so that every man of Israel may know his own position in the community of God

according to the eternal plan. No man shall move down from his position or move up from his allotted place.
For they shall all be in a community of truth, virtuous humility, kindly love, and right intention

toward one another in a holy council, and they shall all be members of an eternal fellowship. No one who refuses
to enter

[into the covenant of Go]d so that he may walk in the stubbornness of his heart [shall ... the comm]unity of his
truth, for

CorumN III

his soul has spurned the disciplines involved in the knowledge of the precepts of righteousness; he has not
devoted himself to the conversion of his life, and with the upright he shall not be counted.

His knowledge, his abilities, and his wealth shall not be brought into the council of the community, for he plows
with wicked step, and defilement

accompanies his conversion. He shall not be justified when he follows the stubbornness of his heart, for he
regards darkness as the ways of light. In the spring of the perfect

he shall not be counted. He shall not be made clean by atonement, or purified by waters for purification, or made
holy by seas

and rivers, or purified by any water for washing. Unclean, unclean shall he be as long as he rejects the precepts

of God by refusing to discipline himself in the community of his counsel. For it is through a spirit of true counsel
with regard to the ways of man that all

his iniquities shall be wiped out so that he may look on the light of life. It is through a holy spirit uniting him to
his truth that he shall be purified from all

his iniquities. It is through a spirit of uprightness and humility that his sin shall be wiped out. And it is through
the submission of his soul to all the statutes of God

that his flesh shall be purified, by being sprinkled with waters for purification and made holy by waters for
cleansing. Let him, therefore, order his steps that he may walk perfectly

in all the ways of God in accordance with that which he commanded at the times (when he made known) his
decrees, without turning to the right or left and without

going against any one of all his commandments. Then he will be accepted through soothing atonement before
God, and it will be for him a covenant

of the eternal community.

For the wise leader that he may instruct and teach all the sons of light about the history of all the sons of men

according to all the kinds of spirits revealed in the character of their deeds during their generations and accord-
ing to their visitation of chastisement as well as
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1QS 4:1-26 — 4QS°V, 1-8 + olim 4Q502 frag. 16 (par. 1QS 4:4-10); 4QS°V, 12-14 (par. 1QS 4:13-15); 4QS¢ VI, 2-5 (par. 1QS
4:23-25)

3:15 Reading n"n with Qimron (2010, 215), presuming that the scribe made a play on words using a single root (7" and not
mn). | 19 It is unclear whether the scribe intended to write nwn (dwelling) or 1'yn (spring). The stroke of yod seems quite long
to support the reading of pn, but, paralleled with m9pn in this context, "Y1 seems more suited. Prov 25:26 similarly parallels
Pyn and Mpn. See also 1QS 10:12, where vav/yod is similarly questionable. || 22 4QS? frag. A may provide a loose parallel to 1QS
3:20-25, but too little is preserved of the fragment to make a definitive identification. Line 2 of 4QS? frag. A ('R *3797[) can be
compared with 1QS 3:20, line 4 (w*x ™ mmn %i5i[) with 1QS 3:24, and line 5 (2wan [ ] ““o1 mK[) with 1QS 3:25. See photo
B-371754 frag. 4. If, in fact, a parallel, the form of 4QS? is probably the earlier one. While 4QS® line 4 uses the generic WK "33,
in 1QS it is supplanted by a theologized 1% 13 in 3:24. || In 1QS 1N5wnN3 the last two letters have been written vertically in the
margin. || 23 Word space in "7 185 not extant in 1QS. || 24 Word space in *mA" 131 not extant in 1QS. || 26 The fragmentary
text in 1QS ATiA[p] H[12] 177377 S Amay 513 18[9 15[v1] likely contains a dittography, with the words A 713y 513 177977 S
copied twice. In line 26, the ceiling brackets indicate the position of the deletion. || 4:1 Qimron’s reconstruction is probably
correct in presuming that some letters preceded *1p, and his reconstruction of *1y[11] is likely, especially since some traces of
ink from the vav are extant. || 5 Word space in 9127 199 not extant in 1QS. || naynn 4QS¢] aynn 1QS. The reading of 4QS¢ is
preferable in the context.
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their times of reward. From the God of knowledge comes everything that is and will be. Before they existed he
fixed all their plans,

and when they come into existence they complete their work according to their instructions in accordance with
his glorious plan and without changing anything. In his hand

are the laws for all things, and he sustains them in all their concerns. He created man to rule

all the world, and he assigned two spirits to him that he might walk by them until the appointed time of his
visitation; they are the spirits

of truth and of injustice. From a spring of light come the generations of truth, and from a well of darkness the
generations of injustice.

Control over all the sons of righteousness lies in the hand of the prince of lights, and they walk in the ways of
light; complete control over the sons of injustice lies in the hand of the angel

of darkness, and they walk in the ways of darkness. It is through the angel of darkness that all the sons of righ-
teousness go astray,

and all their sins, their iniquities, their guilt, and their deeds of transgression are under his control

in the mysteries of God until his time. All their afflictions and their times of distress are brought about by his
rule of hatred,

and all the spirits of his lot make the sons of light stumble. But the God of Israel and his angel of truth help all
the sons of light. He created the spirits of light and of darkness, and upon them he founded every deed,

[and upon] their [ways] every work [...] God loves one for all

CoLumN IV

times of eternity, and he delights in all its actions forever; the other, he loathes its counsel and hates all its ways
forever.

These are their ways in the world: to enlighten the heart of man, to make level before him all the ways of true
righteousness, and to instill in his heart reverence for the precepts

of God, a spirit of humility, patience, abundant compassion, eternal goodness, insight, understanding, strong
wisdom that trusts in all

the deeds of God and relies on the abundance of his kindness, a spirit of his knowledge with regard to every plan
of action, zeal for the precepts of righteousness, a holy purpose

with a constant mind, abundant kindness toward all the sons of truth, a glorious purity that loathes all the
impure idols, circumspection

3:26 1QS contains a dittography: the words “and upon their ways every work” have been accidentally repeated. They have been
deleted in the translation.
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4:6 The het in 8am has been redrawn. || 11 For the unusual form 71212, see Reymond 2014, 183; Qimron 2018, 331 (E 2.5.1). ||
12 It is unclear whether the scribe first wrote mnp1 58 (as in Ps 94:1) with taw as the last letter but then secondarily erased the
vav preceding it with the intention of reading the last letter as a he, i.e., 71p3. A small speck of the left tick of the vav is clearly
visible, as is the bottom of the vertical stroke. Alternatively, the intended text was mnp1 98, and the scribe made no erasure, but
rather the surface of the leather later slit, effectively erasing the vav and posing the question of the interpretation of the last letter.
l 13 Word space in nnbal 1np not extant in 1QS. || 15 Word space in m7inl 1a583 not extant in 1QS. || 26 Reconstruction on

the basis of 1QS 3:18.
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linked to discernment in all things, and concealment of the truth of the mysteries of knowledge. These are the
counsels of the spirit for the sons of truth in the world. The visitation of all those who walk in it will be healing,

abundant peace with long life, fruitfulness with every everlasting blessing, eternal joy with life forever, and a
crown of glory
with a garment of honor in eternal light.

To the spirit of injustice belong greed, slackness in the service of righteousness, wickedness and falsehood, pride
and haughtiness, lying and deceit, cruelty

and great hypocrisy, impatience and abundant folly, zeal for insolence, abominable deeds committed in the
spirit of lust, impure ways in the service of uncleanness,

a blaspheming tongue, blind eyes, a deaf ear, a stift neck, a stubborn heart causing a man to walk in all the ways
of darkness, and an evil cunning. The visitation

of all those who walk in it will be abundant chastisements at the hand of all the destroying angels, eternal
destruction brought about by the anger of the avenging wrath of God, perpetual terror, and everlasting shame

with the ignominy of destruction in the fires of darkness. And all the times of their generations (will be spent)
in sorrowful mourning and bitter distress in the abysses of darkness until

they are destroyed without remnant or survivor for them.

The history of all the sons of men is constituted by these (two spirits): in their (two) classes all their hosts in their
generations have an inheritance, and in their ways they walk. All the work

that they do (is carried out) in relation to their (two) classes, depending on whether a man’s inheritance is great
or small, for all the times of eternity. For God has established them in equal parts until the last time

and has put eternal enmity between their (two) classes. An abomination to truth are the actions of injustice, and
an abomination to injustice are all the ways of truth; there is a fierce

struggle between all their principles, for they do not walk together. But God in his mysterious insight and glori-
ous wisdom has assigned an end to the existence of injustice, and at the appointed time

of the visitation he will destroy it forever. Then truth will appear in the world forever, for it has defiled itself in
the ways of wickedness during the reign of injustice until

the time decreed for judgment. Then God will purify by his truth all the deeds of man and will refine for himself
the frame of man, removing all spirit of injustice from within

his flesh, and purifying him by the spirit of holiness from every wicked action. And he will sprinkle upon him
the spirit of truth like waters for purification (to remove) all the abominations of falsehood (in which) he has
defiled himself

through the spirit of impurity, so that the upright may have understanding in the knowledge of the Most High,
and the perfect of way insight into the wisdom of the sons of heaven. For it is they whom God has chosen for
the eternal covenant,

and to them shall all the glory of Adam belong. There shall be no more injustice, and all the deeds of deceit shall
be put to shame. Until now the spirits of truth and injustice struggle in the hearts of men,

and they walk in wisdom or in folly. According to a man’s inheritance in truth and righteousness, so he hates
injustice; and according to his share in the lot of injustice he acts wickedly through it and so

loathes truth. For God has established them in equal parts until the decreed end and the renewal. And he knows
the work of their deeds for all the times

[of eternity], and he has given them as an inheritance to the sons of men that they may know good [..., and that
he may deter]mine the fates of every living being according to the spirit within [him at the appointed time ... of
the] visitation.
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1QS 5:1-26 — 4QSP IX, 1-13 (par. 1QS 5:1-20); 4QS4 I, 1-11 (par. 1QS 5:1-20); 4QS4 11, 1-5 (par. 1QS 5:21-26); 4QS8 1 1-6
(par. 1QS 5:22-24)

5:1 In 4QSY, there is a solitary gimel written in the top right margin. It is possible that the gimel signifies the third sheet in
the manuscript. See Milik 1977, 75-81; Tov, 2004, 211. || Tm°71 "wiRY 2707 A1 1QS | Ana "wir 5 Yawnb waTn 4QSY, wan
159 Hawnb 4QSP || oamannn 1QS ] o™ annn 4QS4 | mwh 1QS | 2winb 4QS4 11119 1QS | > 4QS4 || 97205 1QS ] 5712091 4QSP,
57251 4QS4 1 2 nrnH 1QS ] N1 4QSA | 75 1QS ] 71 4QS4 || 2-3 mprAnA TR "R 211 '8l 15P1 a3 MW oaman pITE ua
570 Pan &Y 0nva HY 133 1QS ] 03771 4QSY . Word space in *al 1591 and 1120 18w not attested in 1QS. || 3 In 7m in 1QS,
the ink is smudged, and part of the surface of the leather appears damaged. It is unclear whether some letters were first erased
and text was corrected or whether the smudged ink was created perhaps by a split tip of a quill. I| Vawn 1QS ] > 4QS4 || mwy5
mapy T nRR 1QS | may mwy 4QSY. [ 4 np72 1QS ] mp721 4QS4 || In 4QS9 (line 3b), the scribe first wrote 535 by mistake but
then corrected it to na%. ||l In the copy text of 4QS, ' 7on T is supplied by 4QSP. || In the copy text of 4QS9, MWK is supplied
by 4QSP. || 4-5 To°5 nwp 51 AR NP TP Sk DRKT 1R NIWRM P 1235 Nk mynb 1QS ] 70% ox 0 mynb 4QS4 ||
5088 1QS | For "274QS4. The first letter of the word in 1QS, presumably a yod, has an unusual shape, so it is possible that a
kaph in the source text had been misread. || In the copy text of 4QS9, '1on1is supplied by 4QSP. || 5-6 912 78235 9 n™a TS
1QS 1535 715 4QS4 || 6 oamannn 1QS | 2737 4QSY || Hrwra nnrn na 1QS ] H8wS nnr rva1 4QSY || In the copy text of
4QS4, some letters in 0 7% 1p F'o53m are supplied by 4QSP. || In 4QS9 (line 5), there is a possible vacat between Tr"> and 521, ||
6-7 D12 T'Y DADRAA TORA DN P19 YY DAvANT Pan AHRY PIN M S prnnd vawnh 2 Tvh 1QS | Har b 4QSd
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This is the rule for the men of the community who
willingly offer themselves to turn back from all evil
and to hold fast to all that he has commanded as his
will. They shall separate themselves from the con-
gregation

of the men of injustice to form a community in
respect of the law and of wealth. They shall be
answerable to the sons of Zadok, the priests who keep
the covenant, and to the multitude of the men

of the community who hold fast to the covenant; on
their word the decision shall be taken on any matter
having to do with the law, with wealth, or with jus-
tice. Together they shall practice truth and humility,

righteousness and justice, kindly love and circum-
spection in all their ways. Let no man walk in the
stubbornness of his heart so as to go astray after his
heart

and his eyes and the thought of his inclination! Rather,
they shall circumcise in the community the foreskin of
their inclination and of their stiff neck that they may
lay a foundation of truth for Israel, for the commu-
nity of the eternal covenant.

They shall make expiation for all those who willingly
offer themselves to holiness in Aaron and to the
house of truth in Israel, and for those who join them
in community. In lawsuits and judgments

they shall declare guilty all those who transgress the
statute. These are their rules of conduct, according to
all these statutes, when they are admitted to the com-
munity. Everyone who joins the council of the com-
munity

3a

3b

27

4QS841

Instruction for the wise leader concerning the men of
the law who willingly offer themselves to turn away
from all evil and to hold fast to all that he has com-
manded.

And they shall separate themselves from the congre-
gation of the men of injustice and form a commu-
nity in respect of the la[w] and of wealth. They shall
be answerable to the many on any matter

having to do with the law, with wealth, and they
shall practice humility,

and righteousness and justice, kindly love and cir-
cumspection in all their ways.

Let no man walk in the stubbornness of his heart so
as to go astray.

Rather, they shall lay a foundation of truth for Israel
for the community, for all those

who willingly offer themselves to holiness in Aaron
and to the house of truth for Israel and for those who
join them in community.

And everyone who joins the council
of the community
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5:7-8 DP" D2TINAN 912 1YY SR naa &1 70 1QS | vy 7[ren] 4QSY || qoxr npvawa 1QS ] qora 4QSP4 || mx qwr D120
1QS ] > 4QS4 || In the copy text of 4QS9, some letters in 5373 nlwn nmMN1 58 21w 15 are supplied by 4QSP. | 9 5125 1QS | 52
4QS4 || 9-10 o qwK1 1¥IA 25N INARY TH DATINAN DA WIR 21791 118 WA IAN MW 03 TR 11ab ann
Wwa5y a2 1QS | I war ney[ 19 I1nnn 4QSd. [ 10 In 4QS9 (lines 6-7), Alexander and Vermes (1998) are correct
in positing a small piece attached to line 6 in PAM 43.244, not to line 6 but to the beginning of line 7. The letters preserved in
the little fragment are 1. || In the copy text of 4QS9, some letters in ' 57257 are supplied by 4QSP. || 4QSP has preserved
the yod in *wix that in 4QS4 (line 7a) is preserved only partially. | 10-13 815 &3 1123 12WNA K15 82 AYWAA 7773 090
I3 MORa op1 opa» vawn ar MOSYH AR 1A wy Mo MnwsS1 01 wn WK MAnoan YT RINa nwaT 891 wpa
0'N2 RIOR - DW PRY 09 NHaY 09T oaw<A> Da mwph 1QS | > 4QSh 4| 12 Thnwab1 ] anwwib 1QS. The second
shin of the word in 1QS is clearly an error. || In D"aW<A> 1QS, erasure dots are visible above and below the erased mem. ||
13 nnva N 1QS ] nnvh wa 8Y WK1 4QSY || 13 In the copy text of 4QSY, some letters in F77°13 10 Hav 81 wlmpnl
are supplied by 4QSP. || 13-15 15 1<3>1121 1NTIaP3 1Y TP K1Y TWRT 13T M2 9123 ROV KD DAYIN 12W AR 970 K1Y KD
PAAN IPW 937 5190 2102 197 18 927 5122 13nn prn 800 AnwR My uRwr 1QS | MRt Ta inr 5o H814QS9 || 14 Word space in
AR 13 not extant in 1QS. || 15 Word space in 137 1873 not extant in 1QS. || 16 Word space in 078" 1 not extant in 1QS. || In
the copy text of 4QS4, T'minTis supplied by 4QSP. || After vawmy, 4QS9 contains an additional, partially preserved phrase WK1
amay[ 1819, which does not seem to have an equivalent in 1QS. Any reconstruction is uncertain. Alexander
and Vermes (1998, 94) propose a reading similar to 1QS 5:14: AT1ap[21 P2 wy TIr 819 7]wRl. Qimron (2010, 219), on the
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shall enter into the covenant of God in the presence
of all those who willingly offer themselves. He shall
undertake by a binding oath to return to the law of
Moses with all his

heart and soul, following all that he has commanded
and in accordance with all that has been revealed
from it to the sons of Zadok, the priests who keep the
covenant and seek his will, and to the multitude of the
men of their covenant

who together willingly offer themselves for his truth
and to walk according to his will. He shall undertake
by the covenant to separate himself from all the men
of injustice who walk

in the way of wickedness. For they are not counted
in his covenant because they have not sought or con-
sulted him about his statutes in order to know the
hidden things in which they have guiltily gone astray,

whereas with regard to the things revealed they have
acted presumptuously, arousing anger for judgment
and for taking vengeance by the curses of the covenant
to bring upon themselves mighty acts of judgment

leading to eternal destruction without a remnant. He
shall not enter the waters in order to touch the purity
of the men of holiness, for men are not purified

unless they turn from their evil, for he remains unclean
among all the transgressors of his word. No one shall
join with him with regard to his work or his wealth
lest he burden him

with iniquity and guilt. But he shall keep away from
him in everything, for thus it is written, “You shall
keep away from everything false.” No one of the men
of the community shall answer

to their authority with regard to any law or decision.
No one shall eat or drink anything of their property or
take anything at all from their hand,

7a

7b

8a

8b

9

29

shall undertake by an oath to [return t]o the [l]Jaw of
Mos[es] with all his heart and soul,

(to) all that has been revealed from

the [ Jto[ ] council of the men [of] the community
[to separate himself from all the men] of injustice.

They shall not touch

the purity of the men

of holiness,

and he shall not eat with him in the community.

No one of the men of the community [shall answer]

to their authority with regard to any

law or decision and tha[t ] work. And no one

from the men of holiness shall eat
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other hand, proposes nTp[21 pna wmp M 815 9]WK), based on some traces in 4QSP. || a1 &1% 7wy 1QS | Hanr Hr1 4QSd
[l In nmRn of 1QS, the scribe apparently first wrote a vav as the second letter, then corrected it to an aleph. At the end of the
word, the scribe also seems to have first written an aleph, then corrected it to a he. || 16-18 512 07" np* 891 AW /191 513 01N
57305 1M 1awn K1Y WK D19 KD AR AW 902 8D 1R 0WI WK DRI mn D29 TN N0 TWRD AN R WK IMIRD
0% WK 90 TNkt omr 1QS ] > 4QS9. At this point, the text in 4QS9 differs greatly. There is no equivalent in 1QS for the par-
tially preserved phrase of 4QS9 lines 9-10 o[ Bl Jwpn wirn wr . || 18 Word space in 5127 TNk not extant in 1QS. ||
W 8191 1QS [ 13pwr 8514QS4. In 4QSY, the verb 13w may alternatively be read as 19w, containing a scribal transposition. || W
wTpn 1QS ] > 4QS4 |1 19 53m 10 1QS | 5271 4QS4 || 7w 1QS | Tnwn 4QSd | omwyn 5131 1QS ] omwym 4QS4 || In the copy
text of 4QS4, some letters in M5[3]a5 11715 are supplied by 4QSP. || 20 In 4QS4Y, some commentators restore the end of line 11 of
that manuscript on the basis of 1QS 5:20: [onn] %[22 8nWY]. It is unclear, however, whether any of the text after M[1]a% 01115
(the word is partially preserved in 4QSP as well) actually followed 1QS, for soon after, the preserved text is quite different from
that in 1QS. || 20-21 19w a5 1pH WK pa 7m0 oAl ok wam wnp nh b A0 opinn 1o mwyh nnaa R R
1QS ] > 4QS4. Some remains of text have been preserved, but they do not seem to correspond to that in 1QS. Compare especially
words ] D83 0T DRI Mpawt om0 ] in line 12 of 4QS9. || 21 Word space in @mn" Tnx not extant in 1QS. || »wym 1QS ]
orwyn nR14QSY 1 73 1QS | > 4QS4 [ 22 vpin 1QS 1911 4QSE Il »af T3 1QS ] 5 4QS4 . Word space in *al Top1 not extant
in 1QS. || Tma 25 1QS, 4QS4] 7m nawh 4QS8 || 1nab 1QS | > 4QSE 8 || 23 WHow *ab 1 118% wRk 2702 0an 1QS ] anam,
152w '8 wR 7102 1Y 1ah wir 4QS9; 1H3W[ 85 Wik 7902 A]Yn (385 WK 210291 4QSE || nwah wir 1QS | [11]nwnh wr 4QS4. In
4QS4, it is unclear whether the lacuna included the suffix similarly to 1797 of lines 4, 5, and 6 of column II of that manuscript or
whether the text here had only npn, as in 4QS4 1L, 2. || Pwym 1QS ] mmna rwym 4QSY, [R]3iRa wym 4QS8 ||
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except for payment, as it is written, “Have no more to
do with man in whose nostrils is breath, for what is he
worth?” For

all those who are not counted in his covenant, they
and everything that belongs to them are to be kept
separate. No man of holiness shall rely on any deeds

of vanity, for vanity are all those who do not know
his covenant. He will destroy from the earth all those
who spurn his word, and all their deeds are impure

before him, and all their wealth unclean. When a man
enters into the covenant to act according to all these
statutes that he may join the congregation of holiness,
they shall examine

his spirit in common, distinguishing between one man
and another, with respect to his insight and his deeds
in regard to the law, under the authority of the sons
of Aaron who have willingly offered themselves in
the community to establish

his covenant and to pay attention to all his statutes
that he has commanded men to perform, and under
the authority of the multitude of Israel who have
willingly offered themselves to return in the com-
munity to his covenant.

They shall register them in the order, one before
another according to his insight and his deeds, that
they may all obey one another, the one of lower rank
obeying the one of higher rank. They shall

10

11

12

13

la

1b

[ 1]
deleds

] No one shall rely on an[y

of vanity, for vanity are all those who do not [know
his covenant.] He will destroy from the earth [all
those who spur]n his word, and their deeds are
impure] beflorJehim [ ][ ]

[ |m gentiles. Oaths, dedications, and vows are in
their mouths | ]
1dsl| [ ]

4QS41I

and their deeds in regard to the law, under the
authority of the sons of Aaron who have willingly
offered themselves to establish

his covenant and to pay attention to all his statutes
that he has commanded men

to perform under the authority of the multitude
of Israel who have willingly offered themselves to
return in the community.

They shall be registered, one before another, in the
order, each man according to his insight

and his deeds in the law, that they may all obey one
another, the one of lower rank obeying the one of
higher rank. They shall
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1QS 6:1-27 — 4QS' 1-5 (par. 1QS 6:1-4); 4QS4 I1, 5-10 (par. 1QS 6:1-7); 4QS8 2 1-5 (par. 1QS 6:3-5); 4QS¢ III, 1-3 (par. 1QS
6:9-12); 4QSP XI, 5-8 (par. 1QS 6:10-13); 4QS® XI, 11-13 (par. 1QS 6:16-18); 4QS8 3 1-4 (par. 1QS 6:22-25); 4QS8 4 1 (1QS 6:27)

5:24 0710 1QS ] 0110 4QS4 || Word space in ornl Tk not extant in 1QS. || owym 1QS | nmna omrwym 4QSY, on[wym]
[MMn]24QS8 [ a5 1QS ] *52 4QS4 [ 12797 0im 1QS | > 4QS4 | ymmpan 1QS ] ¥mwan 4QS4 || In ™31 of 1QS, the scribe has redrawn
»5 and written a het above the line. || 25 map1 A[n]R3 1QS ] > 4QS4 || wry 1QS | > 4QS4 || 171379K 1QS ] 1w 9% wr 4QS4. In
1mMHR of 1QS it is likely that the scribe erroneously repeated the singular suffix 171-. The word is to be read 198, as suggested
by Lohse 1986, 20. In 4QS the scribe has explicated the implied referent (mp~) that in 1QS is expressed by a suffix. [ 26 273 1)
[nwp] 1QS | > 4QS4 || For [Mwp] 87ya, see 1QS 4:11. In 4QS4 nxipa 18 is preserved, so the text in 1QS can be reconstructed on
the basis of that manuscript. || yw1 M7 nRIpa 1QS | pwn niipa 4QSY || 5:26-6:1 urrar < >pra oz [ B ] nraw Hx
my oy 8w 819 1QS ] > 4QS4 | 6:1 81 1QS | 817 4QS% 1 (orth./gram.?) || @377 1185 727 1QS ] @a1h 127 4QS¢ || nmana 1QS
] 132 4QS9 || In the copy text of 4QS9, some letters in 75821 To™11P are supplied by 4QS'. || n5<™>2 1QS ] nbxai 4QS9, noxm
4QSH || 2 37pn nx wR 1QS ] 17y Nk 4QS4 || In the copy text of 4QSY, some letters in '1opn p1[A]¥m have been supplied by 4QS'.
| 57155 1o wnwn 1QS ] 5115 1opn p[nwn 4QSL It is likely, but not certain, that the reading in 4QS9 agrees with the one in 4QS':
Hvab [1opn pn]om 4QS4. || nardnb 1QS, 4QS9] nxabnb 4QS! (err.) Il pan® 1QS | )% 4QSE. In 4QS4 line 7, it is unclear whether
the word following 1128515 in 4QS9 is 1, as in 1QS, or 1%, as in 4QS'. || 3 71m 1QS ] I[N ]* 4QSH. || In 7rm 2°, the scribe first
started the word with a lamed, probably followed by a he or a het, then erased them and wrote " instead. || In 1QS, the word 7nn
has yod and het transposed. Read 7m°11. || In the copy text of 4QS9, the words Mow %% 9wx mp1[n have been supplied by 4QS'.
3-47m2 WKk onrn 1QS ] 1a]in onR[n 4Qsd
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review their spirits and their deeds every year that
they may promote each man according to his insight
and the perfection of his way, or demote him accord-
ing to his perversity. They shall reprove

one another in tr[uth], humility, and kindly love
toward man. Let no man speak to his neighbor in
anger or in complaint

or with a [stiff] neck [or in a jealou]s spirit of wicked-
ness, and let him not hate him [...] of his heart. But
let him reprove him on the same day lest

CoLumn VI (1QS)

he incur guilt because of him. And let no man bring a
matter against his neighbor before the many except
after reproof before witnesses. In these (ways)

shall they all walk in all their dwelling places, when-
ever each man encounters his neighbor. The one
of lower rank shall obey the one of higher rank in
regard to work and money. Together they shall eat,

together they shall pray, and together they shall take
counsel. In every place where there are ten men
from the council of the community, let there not be
lacking among them a man

4a

4b
5a

5b

33

review their spirits and their deeds

in the law every year that they may promote each
man in accordance with his insight or demote him
according to his perversity. They shall reprove

one another in kindly love.
And let no man speak to another in anger or in com-
plaint or in jealous wickedness

4QS41I (cont.)

and let no man bring a matter against his neighbor
before the many
except after reproof before witn[esses]. And in these

(ways)

shall they walk in all their dwelling places, whenever
one encounters his neighbor. [The one of lower rank
shall] obey the one of higher rank in regard to work
and [money. ...Jklu, toge[ther] they

shall pray, and together they shall take coun[sel.] In
e[very plJace where there are [ten]
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6:4 111902 1QS, 4QS9, 4QS8 | [1ma]na 4QS Il In 1%, the scribe may have first written aleph as the last letter of the word, then
corrected it to heh. Il Word space in wrniaf R not extant in 1QS. || 4-6 The text of 1QS includes a dittography: the words &
onon MMWRIA 71207 AIwAY 1T YW {Man mnwH wini have been repeated. In line 5, the ceiling brackets indicate the position
of the deletion. || 7 In 4QS9 line 10, if the word of which two letters are preserved is W ]1p, corresponding to 1Tpw” of 1QS 6.7,
the text in 4QS¢ was shorter than in 1QS. || 1QS reads ma* 5, but most scholars propose a textual emendation here: ma™n. || 8
The ink in the right leg of the first he in 171 has rubbed off, but it is unlikely that there would have been a deliberate erasure here.
9-13 The text in 4QSY, preserved only very fragmentarily, was shorter than in 1QS. It appears that 23037 11120 2185 927 58 AN
1N 937 HRWIA WA 185 in 1QS 6:10-11 was an intentional addition. The proposals for reconstructing the text in 4QS9 vary;
compare, e.g., Metso 1997, 43; and Alexander and Vermes 1998, 103. A partial parallel to the text of 1QS 6:10-13 is also preserved
in 4QSP X1, 5-8. Alexander and Vermes (1998, 55) propose that ]927[ of 4QSP X1, 5 overlaps with the latter part of the line in
1QS 6:10: 3027 112N 185 727 H8 AN, In light of 4QS4, however, it is more likely that 927 of 4QSP XI, 5 corresponds to an
earlier phrase N2 W& 737" Y8 in the same line and that the clause starting with A3 was missing altogether. | 10 In the second
vacat, there are traces of smudged ink.



8

COLUMN VI 35

who is a priest; they shall sit before him, each accord-
ing to his rank, and in the same order they shall be
asked their counsel in regard to any matter. When
they prepare the table to eat or the new wine

to drink, the priest shall first stretch out his hand to
bless the firstfruits of the bread ...

... and the new wine. In the place where there are
ten men, let there not be lacking a man who studies
the law day and night

continually, one man being replaced by another.
And the many shall watch together for a third of all
the nights of the year to read the book, to study the
law,

and to pray together. This is the rule for a session
of the many. Each (shall sit) according to his rank.

== The priests shall sit in the first seats, the elders in the

10

11

12

second, and then the rest

of all the people shall sit, each according to his rank.
In the same order they shall be asked for judgment
or concerning any counsel or matter that has to do
with the many, each man offering his knowledge

to the council of the community. No man shall
interrupt his neighbor’s words before his brother has
finished speaking or speak before one registered in
rank

before him. A man who is asked shall speak in his
turn. In the session of the many, no man shall say
anything that is not approved by the many and,
indeed, by the overseer

of the many. Any man who has something to say to
the many but is not entitled to question the council

8 men from [the council of the community, let there

not be lacking among] them a priest; they shall si[t

]

When [they prepare the table to eat or the njew
win[e to drink, the] priest shall stret[ch out
]

10 and the new wine|[ lqd[ ]
4QS4 11
each man [offering] his knowledge [ ]
]shall
interrupt|
of the many no man shall sa[y 11...]
to the many but is [ ]

6:4-6 1QS contains a dittography: the words “or the new wine to drink, the priest shall first stretch out his hand to bless the
first fruits of the bread” have been accidentally repeated. They have been deleted in the translation. || 7 The text parallel to 1QS
6:6b-7a was apparently shorter in 4QSd, but the text is too fragmentary there to be fully reconstructed. || 9-13 The text of 1QS
is here about twice as long as in 4QS9, but due to the fragmentary state of 4QS4, it is difficult to get a clear idea how exactly the
text differed. Presumably at least the words after the vacat of line 10 in 1QS, starting with o» (‘or..”), were missing in 4QS4, since
0y is a commonly used redactional technique for additions.
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TP 027 APWAI PR OR UKRRY K1Y 07370 HY1 1703 awna 1any 0300 narbn by apann 20
1H R¥ DN 0297 0 DY IATIRDT ANWA MW 19 NRDIND TR WIR TINa mmw w1 nxbin 21
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NR 25w WK vacat 1N 1"A7 OR WP ONR W D27 1900 TN M2 YT ORI pna 25

6:13 Note that the copy text at this point changes to 4QSP, starting with 4QSP XTI, 8. | imT&™ ] 11 1QS. || 21301 1921 1QS ]
273]nnA 9121 4QSY . This variant may have been created by a simple scribal error, and the ke at the end of 79121 most likely should
be read adjoined with the next word, i.e., 273017, || 15 The scribe first wrote 113721, then erased the first vav and the upper
stroke of lamed, turning the lamed into a vav. He added a superlinear he, thus resulting in 17337, || 15-17 The text in 4QSP was
shorter than in 1QS. On the basis of the spacing of the preserved parts, it is possible that phrases 02771 N¥p 5Y 5730 8 TWRN
Pl Mk 2997 (1QS 6:16) and 0¥20 1173 2990 S8 1817 031 (1QS 6:17) were missing in 4QSP, but since so little is preserved and
there are variants in the extant words in 6:17, no reconstruction is offered. Il 17 The words 1Wwpm 1mn% 1WT WK TP seem not
to have been included in 4QSP, since the letter following Ty plus a lacuna of one letter cannot have been a shin of WK, for the
stroke is too deep. Rather, it was more likely the bottom stroke of the mem in N8N]A[; see Tucker 2019, 185-92. This variant
gives an indication that a shorter version of the text in 4Qsb may have extended at least to the end of column VI in 1QS. Too
little of the text in 4QSP is preserved, however, to present the parallel texts side by side from 1QS 6:19 onward. || 18 Tr"n 2113
1QS ] nman 4QSP. || 19 In 1QS, there is no word space extant in *a" 5. || 20 In the second word of the line in 1QS, the scribe
first wrote 98, then corrected it into %Y by reshaping the first letter. || 24 7 w7202 1QS | > 4QS8 || 25 M2 1QS ] pa[na 4QS8
| R 1QS | &1 4QS8 |1 151 1QS | b 1a]n 4QS8
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of the community shall stand on his feet and say, “I 4 the [comm]unity
have something to say to the many.” If they tell him
to speak,

4QSP XI

he shall speak. Anyone who willingly offers himself 8 he shall speak. Anyone who willin[gly offers himself
from Israel

to join the council of the community, the officer in
charge at the head of the many shall examine him
with respect to his insight and his deeds. If he is
suited to the discipline, he shall admit him

into the covenant that he may return to the truth
and turn aside from all injustice and shall instruct
him in all the rules of the community. And after-
wards, when he comes to stand before the many,

they shall all be asked

about his affairs, and as the decision is taken on the 11 Jall[
advice of the many, he shall either draw near or keep

away. If he draws near to the council of the commu-

nity, he shall not touch the purity

of the many until they have examined him with 12 ]the purity of the many while he[ Jcompletes
respect to his spirit and his deeds while he completes

a full year, nor shall he have any share in the wealth

of the many.

When he has completed a year in the midst of the 13 ]a full year [the many] shall be ask[ed
community, the many shall be asked about his affairs

with respect to his insight and his deeds in regard to

the law. If, on the advice of the priests and the mul-

titude of the men of their covenant, the decision is

taken for him

to draw near to the fellowship of the community, both his wealth and his property shall be handed to the over-
seer

of the property of the many; he shall enter it in the account with his own hand but shall not spend it on the many.
He shall not touch the drink of the many until

he has completed a second year in the midst of the men of the community. When he has completed a second
year, he shall be examined on the authority of the many. If the decision is taken for him

to draw near to the community, they shall register him in the order of his rank among his brothers, with respect
to law, judgment, purity, and for pooling his wealth. His counsel

and his judgment shall be available to the community.

These are the rules by which they shall judge at a community inquiry according to the cases. If a man is found
among them who has knowingly lied

about wealth, they shall exclude him from the purity of the many for one year, and he shall be fined a quarter of
his food. Whoever answers
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Corumn VII (1QS)
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1QS 7:1-25 — 4QS8 4 2—6 (par. 1QS 7:1-4); 4QS¢ 1, 4-15 (par. 1QS 7:8-15); 4QS8 5 1-9 (par. 1QS 7:9-14); 4QS4 V; 1 (par. 1QS
7:13); 4QS8 6 1-5 (par. 1QS 7:15-18); 4QS¢ 11, 3-8 (par. 1QS 7:20-25); 11Q29 (par. 1QS 7:18-19)

6:26 For n1mnKa in 1QS, read manna. || 27 In 1QS, instead of 819, read 1. || In the word wpi<R>11 in 1QS, the scribe—imme-
diately after writing an aleph—seems to have wiped it off, for the surface of the letter is not scratched. He made a second error
later in the word, however, by transposing the order of the second nun and ayin. Read wapn. || The reconstruction of the second
lacuna, "W[R1 572M N]AR, is based on 1QS 7:3, 5. || In 1QS, the word space is not extant in 5127 1. || 7:1 The erasure in 1QS
after 19 was made using both a sharp instrument and cancellation dots. || In 1QS, read 7P as 8Mp (orth./phon.?). || 2 In the
context, A seems to be the most likely reading, but the shape of the mem is very unusual, more similar to a bet. || 3 In 1QS, the
scribe first wrote Hx, then corrected it to 5. [ ©¥27 1QS ] ©v275 4QS8 || The reading in 1QS is ona*. Although Clines (1993-2014)
lists o2 as the root here, this is the only known occurrence of that root. It is more likely that the scribe made a sibilant error for
wn2. [ 6 In 1QS columns VII-VIII, there are a number of vacats in unexpected places, such as here at the beginning of line 6. It
is possible that the Vorlage that the scribe was using was so poorly preserved that he could not read it properly and therefore left
empty spaces for later emendation. || 8 In vawn™ of 1QS, the scribe appears to have written vawWN? first. || In 1QS, there appear
to be parentheses surrounding 0"wTin NWWw. The parentheses are faded enough to suggest they were erased. Compare the erased
letters before vawN. In any case, an alternative punishment of NAR MW is written above the line. In 4QS¢ I, 4 three letters are
preserved: ] W[ . They should presumably be taken as corresponding to the text of 1QS: D"wTin nww. No parenthesis appears
after ] W[ in 4QSe. || 10 212w 1QS | 29w 4QSS || @391 awina 1QS, 4QS8] o an winn 4QSe. || 11 In nif of 1QS, het seems to
have been written over ayin. || 12 Instead of WK in 1QS, in 4QS8 Alexander and Vermes (1998, 181) read o1, but the reading
is questionable. B-365864 (plate 705 frag. 10) shows a split down the center of the character, and the piece on the left is placed
too close to the one on the right. The remaining ink strokes are compatible with other shins in the fragment, whereas no samek
to compare is preserved anywhere in 4QS8.
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his neighbor with obstinacy or speaks to him impatiently, ig[nor]ing the dignity of his companion by rebelling
against the command of his neighbor who is registered before him,

[has] taken the law into his own hands. He shall be fined for on[e] year [and excluded. Who]ever affirms any-
thing by the name of the one honored above all [...]

Corumn VII (1QS)

If he has blasphemed, either through being terrified by distress or whatever reason he may have, while he is
reading the book or praying, they shall exclude him,

and he shall never return to the council of the community. If he has spoken in anger against one of the priests
registered in the book, he shall be fined for one year

and excluded on his own from the purity of the many. But if he spoke through inadvertence, he shall be fined for
six months. Whoever lies knowingly

shall be fined for six months. The man who knowingly and without cause insults his neighbor shall be fined for
one year

and excluded. Whoever speaks deceitfully to his neighbor or knowingly acts deceitfully shall be fined for six
months. If

he is negligent toward his neighbor, he shall be fined for three months. But if he is negligent with regard to the
wealth of the community so that he causes its loss, he shall restore it

in full.

If he is unable to restore it, he shall be fined for sixty days. Whoever bears a grudge against his neighbor without
cause shall be fined for six months/one year.

And likewise for anyone who avenges anything himself. Whoever speaks with his mouth anything foolish: three
months. For the one who interrupts his neighbor’s words:

ten days. Whoever lies down and falls asleep during a session of the many: thirty days. And likewise for the man
who leaves a session of the many

without permission and without reason as many as three times in one session—he shall be fined for ten days,
but if he leaves while they are standing,

he shall be fined for thirty days. Whoever goes naked before his neighbor without being compelled to do so shall
be fined for six months.
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Corumn VIII (1QS)

5190 1530 5102 0B AN WY UMD WIR WY OUw TR Deya 1

1Y AT wr nab paem Ton NanR vawM APTYI DR MwYh NN 2

VAWN WA MY NI AW MY TR0 TR 2R ANNR WNYH 3
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=z

1QS 8:1-27 — 4QS¢ 11, 9-18 (par. 1QS 8:1-10); 4QS4 VI, 1-12 (par. 1QS 8:6-21); 4QS¢ ITI, 1-6 (par. 1QS 8:11-15); 4QS4 VII,
1-2 (par. 1QS 8:24-27)

7:13 The reading corresponding to 1QS 9w or o'WW is highly uncertain in 4QS¢. In particular, the ink marks in 4QS¢ I, 11
do not support the presence of 01 following the final mem of Dw5w. Whether the ink marks represent 7w (omitting o) is
also uncertain. The ink traces and spacing suggest a different reading altogether, perhaps extending to all three words. || 77 1QS ]
1]9° AR 4QSE. Tn 4QSY, ¥7 is preserved, but the preceding word is not, so it is unclear which reading 4QS9 supports. || The text
in 4QS¢ is fragmentary, but one would expect to see some remains of a vav at the end of 1733. None can be seen, which opens
the possibility that 4QS¢ presents a variant and did not include the suffix. || 14 The scribe first wrote Ny 1, then corrected it to
AnRan. [ owdbw 1QS ] oww 4QSE || 15 Word space in 77 Tn& not extant in 1QS. || 16 onxn nxin nhwh 1QS ] ongmmnow[y
4QS8 no word space in 4QS8 after 1mrbw[i. I| 17 105w 1QS ] nHwH 4QS8 || 18 7335 Trvn o 1M 1QS | 7535 1™ 11Q29 |l
20 Qimron reads ©'a" for the first erased word in 1QS and n9v31 for the second (Qimron and Charlesworth 1994b, 32; Qimron
2010, 222 with note), but it is difficult to verify these readings from the photographs. Both readings are possible. || 21 In 1QS, the
second to last word of the line is written Y& but should be understood as 5. || 22 nrHA 5y 1QS 115 mirdA 7Y 4QSe || 23 In 1QS,
the scribe wrote D&¥™ and after a narrow word space 18%, an error for 13850 K%, || 24 The reading W& 711" is preserved in
4QSe. || 8:1 wrk 1QS | owir 4QS¢ || In 1QS, perhaps the scribe accidentally wrote the singular form o'an, then corrected it into
a plural. This explains the final mem in the middle of @@ nn. || 2 ApT21 1QS | NPT 4QS¢ || For & in 1QS, read ny. || 3 7o 1QS
] n23pa1 Tino 4QSe || 4 25nnnH1 1QS | 1onnn 4QSe. Alexander and Vermes (1998, 139) read 791011 in 4QSS, but there is no vav;
rather, the upper stroke of a lamed a line below extends high enough to create an impression of an additional letter.
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A man who spits into a session of the many shall be fined for thirty days. Whoever brings his hand out from
beneath his garment and

is so raggedly dressed that his nakedness is seen shall be fined for thirty days. Whoever guffaws foolishly shall
be fined for thirty

days. He who brings his left hand out to gesticulate with it shall be fined for ten days. The man who goes about
slandering his neighbour

shall be excluded from the purity of the many for one year and fined. But a man who goes about slandering the
community shall be sent away from them

and shall never return. The man who makes complaints about the authority of the community shall be sent away
and shall not return. But if it is against his neighbour that he makes complaints

without cause, he shall be fined for six months. The man whose spirit so deviates from the fundamental prin-
ciples of the community that he betrays the truth

and walks in the stubbornness of his heart, if he returns, he shall be fined for two years. In the first year he shall
not touch the purity of the many,

and in the second he shall not touch the drink of the many, and he shall sit behind all the men of the community.
When he has completed

two years, the many shall be asked about his affairs. If they allow him to draw near, he shall be registered in his
rank, and afterwards he may be asked about judgement.

But no man who has been in the council of the community for ten full years
and whose spirit turns back so that he betrays the community, and who leaves

the many to walk in the stubbornness of his heart, shall ever return to the council of the community. Anyone
from the men of the commun[ity who has any]thing to do

with him in regard to his purity or his wealth whi[ch...] the many, his sentence shall be the same: he shall be sent
[away].

¥

Corumn VIII (1QS)

In the council of the community (there shall be) twelve men and three priests, perfect in all that has been
revealed from the whole

law, that they may practice truth, righteousness, justice, kindly love, and circumspection one toward another;
that they may preserve faithfulness in the land by a constant mind and a broken spirit; that they may pay for
iniquity by the practice of justice

and (the endurance of) the distress of affliction; and that they may walk with all men according to the standard
of truth and the rule of the time. When these exist in Israel,

7
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8:5 09 ny°nb 1QS | oy HHW[nH 4QSe. In 1QS, the scribe first wrote 09 npa, then corrected it to o9 nY°nd. || 6 ™ N<i>
1QS ] nai 4QS¢. Most editions of 4QS€ read *3nai, but a close inspection of B-295975 reveals that no yod is attested between
het and resh. The reading in 4QS¢ is thus *12i, which corresponds to the original reading in 1QS before a supralinear yod was
added. || awn% 1QS | 2win[% 4QSE €@ || 7 axn 1QS | 801 4QSe. In 4QSe, Alexander and Vermes (1998, 139) read i1, but
B-284709 shows that there is no he following the aleph. Thus, the shorter form of the pronoun is attested in 4QS¢. || 8 Although
the text in both 4QS4 and 4QS¢ is preserved only fragmentarily, space considerations indicate that the word "m0 added
above the line in 1QS was included in the text of 4QS9 but not in 4QS¢. || In 4QS¢, although the downstroke of the nun in Ppn
is very short, the letter cannot be a zayin (MPR) as suggested by Alexander and Vermes (1998, 139), for the top of the letter
lacks the shape of zayin characteristic of the hand in 4QS°¢. || 10 In 1QS, it is not entirely clear whether some of the ink marks
are erasure dots or remains of the erased word(s). Il opr® 1QS ] ©'pnb 4QS4 || nywn vawn ¥R LIRA NPa 9835 Pvad P
1QS ] > 4QSe [ 11 wmp 1QS ] wph 4QSe || anoa"<> 1QS ] 9no]a 4QS4. In 7noa™<>, the scribe seems to have started the word
with a taw but then erased it partially, thereby creating a nun. || wxnn 1QS | 8enn 4QS%; R[¥nn 4QSE || 12 Some of the letters
in 4QS¢ have been rewritten, and the text is difficult to decipher. For discussion, see Qimron and Charlesworth 1994a, 86-87;
Metso, 1997, 53-54; Alexander and Vermes 1998, 145-46; and Qimron 2010, 225. || 12-13 7587 ©1203 Y83 T 79K
972 1QS ] 9727 S w3 Jnox 4QS9. Based on the line length in 4QSY, it is unlikely that the words Tm"5 and n5&n onona
added above lines 12-13 in 1QS were included in 4QS4. || 13 In 1QS, in the phrase 511 wal &1 awn 7100 1972, the word Tinn
has been rewritten, but it is difficult to know what the original word was. In 4QS¢, the word 7101 is omitted, but the reading
is not aw[1]An, as suggested by Alexander and Vermes (1998, 144), but rather 2w, The vav is almost wholly preserved in
4QS¢, and uninscribed leather on the left bottom of the letter precludes the possibility that it would have been a second mem.
The first two letters of the word are visible on B-295966, and the last two letters of the word are visible on B-295967. In light
of this, there is a distinct possibility that the reading in 4QS9 VI, 6 would have followed that in 4QS¢. In 4QS4, only ]n 1572[
is preserved, but it is unclear whether it belongs to 711 or awn. || *win 1QS ] "wir 4QS84. There is ink in 4QS¢, but the word
is highly uncertain, possibly "WiR, as suggested by Alexander and Vermes (1998, 144). Qimron proposes that the word is in
cryptic script (Qimron and Charlesworth 1994a, 86). | 92715 1QS ] 71]a[7]An 4QS¢. The suggestion of a locative ke at the end
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the council of the community shall be established in truth as an eternal plant, a holy house for Israel and a most

holy assembly

for Aaron, witnesses of truth for the judgment and chosen by the will (of God), that they may make expiation

for the land and pay

CovrumN VIII (cont.)

the wicked their reward. It shall be the tested wall,
the precious cornerstone, whose foundations shall
neither

shake nor stir from their place. (It shall be) a most
holy dwelling

for Aaron, with all knowledge of the covenant of jus-
tice, and shall offer a soothing odor; and (it shall be)
a house of perfection and truth in Israel

that they may establish the covenant according to
the eternal statutes. And they shall be accepted to
make expiation for the land and to determine the
judgment of wickedness, and there shall be no more
injustice. When these have been established in the
fundamental principles of the community for two
years in perfection of way,

they shall be set apart as holy within the council of
the men of the community. And nothing that was
hidden from Israel but found by the man

who studies shall he hide from these through fear of
an apostate spirit. When these exist as a community
in Israel

in accordance with these rules, they shall separate
themselves from the settlement of the men of injus-
tice and shall go into the wilderness to prepare there
the way of him,

1

2

3a
3b

4QS4VI

|
... and] pay the wicked

[ from th]eir place. (It shall
be) a most holy dwelling
[ in Isr]ael

that they may establish the covenant according to
the eternal statutes.

[ in Jthe fundamental
principles of the community for two years

[ the men] of the commu/[nity was

h[idden from Is]rael but found

by the man [ ]
When these exist [in Israel] they shall separate them-
selves frfom ]

the men of [
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of the word is by Alexander and Vermes (1998, 146). [l ow 1QS ] A[nw 4QS¢ || xnx11 1QS ] nn&n 4QSe. In 1QS, the spelling
KR with aleph at the end is unique. It occurs nowhere else in the nonscriptural or scriptural corpus of the Dead Sea Scrolls. ||
14 Although the text in 4QS9 is fragmentary; it is clear that the quote of Isa 40:3, added in 1QS 8:14, was not included in 4QS4. ||
15 Both 1QS and 4QS¢ seem to be reading the feminine form 171 here, pace Alexander and Vermes (1998, 144). || 7wR is fully
preserved in 4QS4. In 1QS, it is only partially preserved: A[W]R. || mwy5 nwn 72 1QS | opnn nvk nwn T3 4QSE. In 4QSe,
a large passage comprising 1QS 8:15b-9:11 is missing. [| 51233 1QS ] 53 4QS4 || 16-17 Tr°n mma T "warn 1QS ] n™a "WIRn
Tm]n 4QS4 | 21 neya 1QS | ney ] 4QS4 | 24 71771 1QS | 5 1am 4QS4 || vawni waT 1QS ] vawn 111 4QS84 || 25 K1Y WK
nxy 510 5 Hxwr jiH wR v1aw* 1QS ] <4QS9 || 25 Word space in bnnf T not extant in 1QS. || 25-26 awina 1977 onn' 1ax
1QS ] aw14QS4 || 26 0¥337 7[8] 5[ 1QS 1 >4QS4 || T 3w &% AR 1QS | Axawa 7w 797 8Y or 4QS4 || nxv»n 1QS | mxbn 4Qsd

| 26-27 o 0w 1QS | onaw 4Qsd
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COLUMN VIII

as it is written: “In the wilderness prepare the way of
«««o; make level in the desert a highway for our God.”

This (way) is the study of the law t[hat] he com-
manded through Moses, that they should act in
accordance with all that has been revealed from
time to time

and in accordance with what the prophets revealed
by his holy spirit. No man from among the men of
the community, the covenant

of the community, who presumptuously leaves
unfulfilled any one of the commands shall touch the
purity of the men of holiness

or know any of their counsel until his deeds have
been cleansed from all injustice by walking in per-
fection of way. Then they shall admit him

to the council on the authority of the many, and
afterward he shall be registered in his rank. In accor-
dance with this rule (they shall treat) all who join
the community.

v

These are the rules by which the men of perfect holi-
ness shall walk with one another.

Everyone who joins the council of holiness, (the
council) of those who walk in perfection of way in
accordance with what he has commanded—every
man of them

who transgresses a word from the law of Moses pre-
sumptuously or negligently shall be sent away from
the council of the community

and shall never return; no man from among the men
of holiness shall have anything to do with his wealth
or with his counsel in regard to any

matter. But if he acted through inadvertence, he shall
be excluded from the purity and from the council,
and they shall consult the rule:

“He shall not judge anyone or be asked for any counsel
for two years”” If his conduct is perfect

in session, in study, and in council [according to the
man)y, if he does not act inadvertently again through-
out two

years—

15 The section 1QS 8:15b-9:11 is lacking in 4QS°¢.

7b

8a

8b

10

11

12

la

1b

2a

45

of the lJaw that he commanded thro[ugh Moses, that
th]ey should act in acc[ordance]

time|

No man from among the men of the covenant of the
com[munity

[...]

[ join] the community

[ ] Everyone who [join]s the c[ouncil ]

4Qs4 VIl

he shall be excluded from the purity and from the
council and from the decision making for tw(o yea]rs

and shall return in study and in council if he does
not act through inadvertence again

throughout two years
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1QS 9:1-26 — 4QS4 VII, 2-9 (par. 1QS 9:1-10); 4QS¢ 11, 6-19 (par. 1QS 9:12-20); 4QS4 VII, 13-VIII, 1-10 (par. 1QS 9:15-26);
4QSP XVIII, 1-7 (par. 1QS 9:18-23); 4QS¢ IV, 1-6 (par. 1QS 9:20-24); 4QS I, 1-2 (par. 1QS 9:23-24)

9:1 73 T2 AwwH 1QS | nnan 9 4QS4 [ anwin 1QS | > 4QS4 || 2 o omaw 02 1QS | nar oon[*] omaw 4QS4 || e 1QS |
1nxYH1 4QS4 || 1302 Ry 1QS ] anan 4QS4 |l 3 oaann %23 1QS | omana b 4QS4 || 4-5 ornaw nimanil Tnar xabnm 1QS |
DNAW NaTH MmN onar va5m 4QS4. In 1QS, the word space is not extant in nmnil Tnar. || 51972 1QS ] %720 4QS4 || 5-6
Jo 925 wmiph panr 2 4QSd || 7 5um vy oma Y
T waR o0 9125 1QS | > 4QS4 || 8 The word wTipn was written over other letters in 1QS. Three letters in the middle of the
word were erased, and an erasure dot was placed above before correcting to read wTipn. I| 9 nab% 1QS | 757075 4QS4 || 9-10
Based upon the preserved ink marks in line 9 of 4QS4, it is unclear to what extent its text corresponded to that of 1QS. The text
in 1QS appears to have been longer. For discussion, see Alexander and Vermes 1998, 111 and 114.

T P2 WP WP TRD RS wTp a2 T war 1QS ] Hof
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because it is for one sin of inadvertence that he is
punished for two years, whereas the one who acts
presumptuously shall never return. Only the one
who sins inadvertently

shall be tested for two years with regard to the per-
fection of his way, and his counsel on the authority
of the many, and afterward he shall be registered in
his rank in the community of holiness.

When these exist in Israel in accordance with all
these rules as a foundation of the spirit of holiness
in eternal truth,

to make expiation for the guilt of transgression and
the unfaithfulness of sin, and that the land may be
accepted without (or: through) the flesh of burnt
offerings and without (or: through) the fat of sacri-
fice—and the proper offering

of the lips is like a soothing (odor) of righteousness
and perfection of way like an acceptable freewill
offering—at that time the men of the community
shall separate themselves

as a holy house for Aaron, that they may be united
as a holy of holies and as a house of community for
Israel, for those who walk in perfection.

Only the sons of Aaron shall rule in matters of jus-
tice and wealth, and on their word the decision shall
be taken with regard to every rule of the men of the
community.

And the wealth of the men of holiness who walk in
perfection, their wealth shall not be mixed with the
wealth of the men of deceit who

have not made their way clean by separating them-
selves from injustice and by walking in perfection of
way. They shall not depart from any counsel of the
law to walk

in all the stubbornness of their heart, but they shall
be governed by the first rules in which the men of
the community began to be instructed

2b

8a

8b

47

4QS4 VII (cont.)

because it is for one sin of inadvertence that he is
punished for two years, whereas the one who acts
presumptuously shall never return. But

he shall be tested for two years with regard to the
perfection of his way, and his counsel on the author-
ity of the many, and he shall be registered in this
rank in the community of holiness.

[When these ex]ist in Israel for the community in
accordance with these rules as a foundation of the
spirit of holiness in eternal truth

to make expiation for the guilt of transgression
[and the unfaithfulness of s]in, and that the land
may be accepted [without (or: through) the flesh of]
burnt offerings and the fat of sacrifices and offerings,
and the proper freewill offering of the lips is like a
soothing (odor) of

[righteousness and perfection] of way like an accept-
able freew(ill offering]—at that time they shall sepa-
rate themselves as a holy house for Aaron to all [...]

fo]r Israel, for those who walk in perfection. Only
the sons of Aaron shall rule in matters of justice and
wealth. And the wealth [...]

who walk in perfection, their wealth shall not be
mixed with the wealth of the men of deceit who

have not made cle[an ]

| shall walk with |
by the [ ]

|, but they shall be governed

4 The translation of the Hebrew preposition in “without (or: through)” is ambiguous. Either meaning is possible. || 10 The text
parallel to 1QS 9:9-10 was different and shorter in 4QS9, but the text in 4QS9 is only fragmentarily preserved.
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9:11-12 The space between lines 11 and 12 is unusually large, equal to an uninscribed line in between. || 13 In 4QS¢ I, 8, it
is difficult to determine the word preceding 11¥1. The reading in 1QS is ¥7 n& MwyY, but Alexander and Vermes (1998, 144,
146) suggest ¥ NiY[PY in 4QSe. | 85 1QS ] 38% 4QS¢ || 14 pr7en 12 1QS | p7¥n 12 nr 4QS¢ || oA 1QS ] nnn1]14Qse | 15
w51 1QS, 4QS4 ] ['2]% 4QS¢ | 16 221707 Ak K819 1QS ] 2270 891 wR mar 89 4QS4 || In 4QSY, the word n<P>n“n has an
erasure dot above the ayin. || 17 9no% 1QS, 4QS4 | 1no» 4Qse || mna ney nx 1QS, 4QS¢] 1wy 4QS4 || ma5 1QS | b
4QS4, (2) *]na5 4QSe. See also 1QS 8:6 and par. 4QS¢ 11, 15. || 18 11212 1QS ] 112021 4QS%; 5312021 4QS¢ || ormnan® 1QS | -1n5
orn 4QSP, o[mnin]% 4QSY || In omnan of 1QS, taw is redrawn. The reading is not entirely certain. || 18-19 *wix Tina nAx
TA1QS, 4QSY] TR MO 77T onn ox1 4QSE || 19177 1QS, 4QSP] 11 4QSE. The reading in 4QS¢ contains a scribal error and
should be corrected to 17p7. Alexander and Vermes (1998, 145) follow Qimron and Charlesworth (1994a, 88) in reading ",
but the top left stroke of the third letter is broad and does not correspond to the sharp hook of a yod typical of the hand in 4QS¢.
| ro<a> 1QS, nRn 4QSe] 871 4QS4 || 20 ohawinb 1QS ] o9 awinb 4QSh 4, oy wnib 4QSe || 912 1QS ] 921 4QSh 4 ¢ || 819y wn
19797 907 1QS ] 11977 o RY W wR 4QSY. The reading in 4QSsb is only partially preserved, but the last word of the phrase,
13[17], in 4QSP agrees with the form in 1QS; see Qimron 1986, §200.18 and 322.141. || 21 In %"2wnY in 1QS, the scribe appears
first to have made a spelling error; the letter preceding the second lamed has been redrawn, and the lamed seems to have been
slightly raised because of the minimal space.
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COLUMN IX 49

until the coming of the prophet and the messiahs of
Aaron and Israel.

These are the statutes by which the wise leader shall
walk with every living being according to the rule
appropriate to each time and according to the weight
of each man.

He shall do the will of God in accordance with all
that has been revealed from time to time. He shall
learn all the wisdom that has been found through-
out time and the

statute of time. He shall separate and weigh the sons
of righteousness according to their spirit. He shall
keep firm hold of the chosen ones of the time in
accordance with

his will, in accordance with what he has commanded.
He shall administer justice to each man according to
his spirit. He shall admit each man according to the
cleanness of his hands and cause him to approach
according to his insight.

And likewise his love and his hatred. He shall not
argue or quarrel with the men of the pit

but shall hide the counsel of the law in the midst of
the men of injustice. He shall admonish with true
knowledge and righteous judgment those who
choose

the way, each man according to his spirit and accord-
ing to the rule of the time. He shall guide them with
knowledge and likewise instruct them in the mys-
teries of wonder and truth in the midst

of the men of the community that they may walk
perfectly with one another in all that has been
revealed to them. This is the time to prepare the way

to the wilderness, and he shall teach them every-
thing that has been found to be done at this time
and to separate themselves from every man who has
not turned his way

from all injustice. These are the rules of conduct for
the wise leader in these times with regard to his love
and his hatred. (He shall maintain) eternal hatred

13 admit each man Jaccording to the cleanness of his

h[ands

4QS¢ VIII

and cause him to approach according to his insight.
And likewise his love and his hatred. He shall not
argue or quarrel with the men of the pit

but shall hide his counsel in the midst of the men
of injustice. He shall admonish with true knowledge
and righteous judgment those who choose the way,
each man according to his spirit and according to
the rule

of the time. He s[hall guide] them with knowl-
edge and likewise instruct them in the mysteries
of wonder and truth in the midst of the men of the
community that they may walk perfectly with one

[another in all that has been re]vealed to them. This
is the time to prepare the way to the wilderness,
and he shall teach them in everything that has been
found to be done at

[this time and to separate themselves] from every
man who has not turned his ways from all injustice.
These are the rules of conduct for the wise leader in
these times
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COLUMN X (1QS) 4QS4 VIII (cont.)
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1QS 10:1-26 — 4QS4 VIII, 10-13 (par. 1QS 10: 1-3); 4QSF I, 1-5 (par. 1QS 10:1-5); 4QSP XIX, 1-6 (par. 1QS 10:3-7); 4QSI IX,
1-12 (par. 1QS 10:4-12); 4QS I, 1-3 (par. 1QS 10:9-11); 4QS9 X, 1-8 (par. 1QS 10:12-18); 4QSP XX, 1-7 (par. 1QS 10:13-18);
4QSF IV, 1-10 (par. 1QS 10:15-20); 4QSf V, 1-7 (par. 1QS 10:20-24)

9:22 nnw 1QS ] nnwin 4QS4 [ 2mpb 1QS, 4QS¢] 2y 4QS4 [ 1 1QS ] Prar i 4QSd [ 23 mHwn 1QS | mbwn 4QSH (orth./gram.?)
| 24 The reading in 1QS is 1%, but in the context it should clearly be understood as a negative &15. || 25 For &, the name of God,
4QS4 uses Paleo-Hebrew. || After the parallel of 1QS 9:25, 4QS¢ starts with the text of 4QOtot (4Q319), in place of the hymn
paralleling 1QS 9:26-10:22. || 26 The reconstruction of 0'naw [nmAn is based on 1QS 10:6 par. 4QSP XIX, 4. |l 10:1 It is not
entirely clear whether the scribe intentionally added a vacat after op or whether there already was a defect or a hole (visible now)
in the leather that the scribe had to get around. || 8ppn [F5& ppn 1QS. The reading in 1QS, 8ppn, is either a scribal error or a
deliberate abbreviation. | 5p 1QS ] 5% 4QS¢ | nw12 2° 1QS | nwr13 4QSE f | 10:2 mnwr 1QS | md[w]r 4QSHIl Tan 1]
% 1QS. In 1QS, the reading Ny is possibly a deliberate abbreviation, or the Vorlage was too damaged to be read properly. The
word space following taw is slightly larger than normal; cf. the nun in 1QS 10:4. [ 1nopna1 1QS ] napna 4QSf || y'mxa 1QS |
Y2 4QSd || 3 wnp 1QS | wip 4QSP || 81273 1QS | K321 4QSf || In 4QSP, 1% has been written above the line. || onapn 1QS,
4Qs4] nnmnapn 4QSP. Alexander and Vermes (1998, 59) read AR M&PN in 4QSP XIX, 2, but there is no vav between pe and
taw in the manuscript. [ 43 1QS ] > 4QS> 4. The solitary medial nun following M1 was written by the scribe of 1QS by mistake
or perhaps because of an unreadable Vorlage. || 701 1QS ] 1701 4QS4; see Qimron 1986, $200.18 and 322.141.
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toward the men of the pit in a spirit of secrecy. He
shall leave to them wealth and wages like a slave to
his master and an oppressed man before

the one who rules over him. He shall be a man zeal-
ous for the statute and its time, until the day of ven-
geance. He shall do the will (of God) in everything
he undertakes

and in everything he controls, as he has commanded.
He shall willingly delight in everything that happens
to him and have no pleasure in anything except the
will of God.

[In al]l the words of his mouth he shall delight
and shall not desire anything that he has not com-

manded but shall watch continually for the decision
of God.

**In 4QS¢, Otot (4Q319) starts here.**

[...] he shall bless his maker, and in everything that
happens he shall rec[ount... With the offering] of
the lips he shall bless God

COLUMN X (1QS)

at the times he has ordained: at the beginning of the
dominion of light, when it rises, and when it is gath-
ered in to its appointed abode;

at the beginning of the watches of darkness, when
he opens its storehouse and lets it out into the world,
and when it sets and is gathered in prior to the light;
at the emergence of

the luminaries from the holy realm and at their being
gathered to the abode of glory. At the introduction
of the seasons at the (first) days of the month as well
as at their turning points

and when they succeed each other. Their renewal is
a great day for the holy of holies and a sign of the
opening of his everlasting mercies

10

11

12

13

[with regard to his love and] his hatred. (He shall
maintain) eternal hatred toward the men of the pit
in a spirit of secrecy. He shall leave to them wealth

and profit

[and wages like a slave to his master and an oppressed
man before the one who rules over him. He shall be
a man zealous for the statute and its time, until the
day of vengeance. He [shall do]

[the will (of God) in everything he undertakes and
in every]thing he controls, as he has comma[nded].
He shall willingly delight in everything that happens
to him and have [no pleasure] in anything except
the will [of God].

[In all the words of his mouth he shall delight and
shall not desire a]nything[ that he has not com-
manded, but sha]ll watch continually [for the deci-]
sion of God.

**1n 4QS¢, Otot (4Q319) starts here **

[... he shall bless his maker, and in everything that
happens he shall rec]ount. With the offering] of the
lips he shall bless him [at the times]

4QS4 VIII (cont.)

[God has ordained: at the beginning of the domin-
ion of light, w]hen it rises, and when it is gat[hered]
in to its appointed abode; at the beginning [of the
watches of ]

[darkness, when he opens its storehouse and lets it
out into the world, and when it sets and is gathered
in prlior to the light; the luminaries from his holy
realm

and at their being gathered to the abode of glory.
At the introduction of the seasons at the (first) days
of the month as well as at their turning points and
when and when they suc[ce]ed each other

4QS4IX

Their renewal is a great day for the holy of holies and
a sign of the opening of his everlasting mercy
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10:5 There is a paragraphos below line 5 in 1QS, although the ink is mainly lost. | w12 1QS | nw™a 4QSP, mwxna 4QSd ||
6 There are traces of ink at the beginning of the line, but it is not clear whether they are the result of an intentional erasure or
are accidental smudges. || 13379277 1QS ] 113728 4QS> 4. The reading in 1QS is in error. || 8 715 1QS ] 1915 4QS4 || 9 In 4QS4
IX, 8, the name of God is written in Paleo-Hebrew. || "33 71321 1QS | [*]921 naR[ ] 4QS4. Alexander and Vermes (1998, 161)
suggest that 4QSf read *921 N2k with 4QS9, but an inspection of an enlarged B-284303 shows that the first two letters in 4QS’
preserved are . Both the spacing and the ink traces support the reading of 1QS *521 7112. || 10 In nx1aR of 1QS, the fourth
letter has been redrawn. The scribe appears to have first accidentally omitted the aleph and written he but, noticing his mistake,
correctly spelled nx-. || owx 1QS ] 2w 4QS4 || 12 The scribe in 1QS wrote erroneously 771237; read 7NaR. See a similar

guttural error in 1QS 10:6.
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COLUMN X

at the beginning of feasts in all times to come. At
the beginning of months at the times determined for
them and on holy days according to their order, as a
remembrance in their appointed times

I will bless him with the offering of the lips accord-
ing to the statute engraved forever; at the beginning
of years and at their appointed ends, when the stat-
ute of their rule is fulfilled

on the days appointed by him, which follow one
another; from the time of the (early) harvest until
the summer, from the time of sowing until the time
of the emerging crop, on yearly feasts, which follow
the weeks (of years),

from the beginning of their weeks (of years) to the
time of jubilee. As long as I live, the engraved statute
will be on my tongue as a fruit of praise and an offer-
ing of my lips.

I will sing with understanding, and all my music will
be for the glory of God. My lyre and my harp accord
with his holy order, and I will raise the flute of my
lips according to his just measure.

At the arrival of day and night I will walk in the cov-
enant of God; at the departure of evening and morn-
ing I will recite his statutes. When these occur I will
set my

boundary so as not to turn back. I acknowledge his
judgment concerning my sin. My iniquity is in front
of my eyes like an engraved statute. I will say to God:
“My righteousness,”

and to the Most High: “The one who prepares my
good lot,” “Well of Knowledge” and “Spring of Holi-
ness,” “Height of Glory” and “Omnipotent Eternal
Splendor.” I will choose what

10

11

12

13

53

at the beginning of feasts in all times to come. At
the beginning of months at the times determined for
them

and on holy days according to their order, as a
remembrance in their appointed times I will bless
him with the offering of the lips

according to the statute engraved forever; at the
beginning of years and at their ap[po]inted ends,
when the statute of their rule is fulfilled

on the days appointed by him, which follow one
another; from the ti[me of the (early) harvest until
the summer, from the time of sowi]ng until the time

of the emerging crop, on ye[ar]ly feasts, which follow
their weeks (of years), [from the beginning of the
w]eeks (of years) to the times of jubilee.

As long as I live, the [en]graved statute will be on
[my tongue] as a fruit of praise and an off]ering of
my lips. I will sing

with understanding, and all my music will be for the
glory of God. I will strike up [my] harp in accord
with his [holy] order, and I will raise [the flute]

[of my lips] according to his [j]lust meas[ure]. [At
the arrival of] day and nig[ht] I will walk in the cov-
enant of

[God; at the departure of evening and morning I
will recite his statutes.] When these occur I will set
my

[boundary so as not to turn back. I acknowledge
his judgment concerning my sin. My ini]quity is in
front of my eyes

[like an engraved statute. I will say to God: “My
righteousness,” and to the Most High:] “The one
who prepares my good lot,” “Well of

[Knowledge” and “Spring of Holiness,” “Height
of Glory” and “Omnipotent Eternal Glory” I will
choose what]
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10:13-15 The text in both 4QSP and 4QS9 is only fragmentarily preserved, but the size of the lacunae indicates that in 4QS9 the
text was shorter than in 1QS. No reconstruction of the shorter version is attempted here. For discussion, see Metso 1997, 47;
and Alexander and Vermes 1998, 125. || 13 n"wx1a 1° 1QS | n1a 4QSP. The third letter of mw&92 of 1QS has been redrawn.
The scribe may have initially skipped the aleph and started drawing shin but, realizing his error, redrew the letter; it is unclear,
however, what the scribe intended. Most editions (e.g., Burrows 1951, pl. X; Qimron 2010, 228) mark the letter as erased, but
the leather shows no marks of scraping or visible erasure dots. || 14 In 1QS, in the second-to-last word of the line, N27yn31, the
scribe wrote bet over an initial mem. || 15 w3 1QS ] nw&[12 4QSf || In p1anas of 1QS, there is extra ink connecting the bet
with the following mem. It appears that the scribe started drawing mem directly after vav. | P12 1QS | 812 4QSf |l 16 n1n 1QS,
4QSP] nTRn 4QSE. Read as amrn. [ 1772 8 apR1 1QS, 4QSP] > 4QSF 11 18 2102 1QS | 2105 4QSE Il Awkim 1QS | &1 4QSF 1 19 In
1791 of 1QS, the second vav appears to be written twice. | In nn” war of 1QS, the superlinear shin is a result of the scribes initial
haplography following wi. || In 1QS, the scribe erased three words except for the first aleph and wrote ™ “*"& above the era-
sure. Qimron suggests that the erased text was <’2W% 583 970>, but he notes (Qimron and Charlesworth 1994b, 45 n. 45) that
the erased letters should not be read, for “it is an error introduced when the scribe let his eye wander to the next line in which
these three words appear.” || 8081 1QS | *a814QSf || 20 a%3 1QS | > 4QSf || Following ywa »aw", the text in 4Qsf (only partially
preserved) appears to have differed from that of 1QS, since there is no correspondence in 1QS to "wix of 4QSf IV, 10. After
YW "2wY, the text in 1QS continues DAIR 8191 Both 1QS and 4QS! have preserved the words that follow: 777 *710 912 5. || 21
8213 1QS ] ©minaa 4QS! || The word space in oinl v is not extant in 1QS. || The last three letters of %»*521 in 1QS have been
written over an erasure. The dot underneath 1 appears accidental. || 22 There appears to be a defect in the leather in 1QS under
My, and the last two letters are slightly smudged. The scribe may have first written 51, then erased the third letter and corrected
the word to 1. || 23 In 4QSf, the word space is missing between 5& and 780n. || 24 Regarding 77570 in 1QS, the scribe wrote
WDDD&, with fav as the third letter; he then placed a cancellation dot under it and the correct pe above it. || 25 Guilbert (1961,
74-75 n. 110) suggests to reconstruct the lacuna as 1[7Ya] on the basis of Job 1:10, and it makes sense in the context. || 25 The
top traces of letters preserved in the last word of the line in 1QS allow 1p5M&. || 26 At the end of the line Guilbert (1961, 74-75
n. 116) reconstructs 2 "]nn1% according to Isa 35:4. Lohse (1986, 38) reconstructs [T25%1 25 ™]an15. Qimron (2010, 228),
however, reconstructs [V 1115 0']30010.
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COLUMN X 55

he teaches me and rejoice in how he judges me. Before I stretch my hand or foot, I will bless his name. Before I
go out or come in,

sit down or get up, or lie down on my bed, I will rejoice in him and bless him with an offering that rises from my
lips from among the ranks of men,

and before I raise my hand to nourish myself with the delicious bounty of the earth. At the onset of fear or terror
in a place of distress and desolation,

I will bless him for his great wonders. I will meditate on his strength and rely on his mercies all day. I know that
the judgment of all the living is in his hand

and that all his deeds are truth. When distress is released, I will praise him and rejoice in his salvation as well. I
will repay no one the reward of evil

but strive for good for everyone, for to God belongs the judgment of all the living, and it is he who will give each
his reward. I will not be zealous

in the spirit of falsehood, nor will my soul covet ill-gotten riches. I will not engage with the men of the pit until
the day of vengeance, yet my hatred

will not turn from the men of injustice, and I will not be satisfied until judgment has been meted out. I will not
bear a grudge in anger toward those who turn from evil, but I will have no pity

on those who rebel against the way. I will not comfort the smitten until their way is perfect. Belial I will not keep
in my heart,

and no folly will be heard in my mouth, and no sinful lies, deceit or falsehood will be found on my lips. The fruit
of holiness will be on my tongue,

and no abomination will be found there. In thanksgiving I will open my mouth; my tongue will tell without
ceasing God’s righteous deeds and the evil of men until their transgression ends.

Vanities I will remove from my lips, impurity and cunning from the knowledge of my heart. With wise counsel
I will impart knowledge,

and with prudent knowledge I will fence it in within a firm boundary to guard faithfulness and strong judgment
in accordance with God’s righteousness. I will share

the statute with the measurement of the times [...] righteousness and lovingkindness toward the downtrodden,
encouragement to the alar[med, ...]
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1QS 11:1-22 — 4QS9 XII, 4 (par. 1QS 11:7-8); 4QS 1-10 (par. 1QS 11:14-22); 4QSI XIII, 1-3 (par. 1QS 11:14-15); 4QSP XXIII,

1-3 (1QS 11:22)

11:3 As is the case with many letters in final position, zayin in 172 is somewhat larger. || 4 In 1QS, read PP 1 as P11, | 9 In
1QS, there are cancellation dots above and below the erased space of three letters preceding oy. || 10 The negative R in 1QS
should be understood as covering the previous clause as well; it is possible that the negative was lost before TR as a result of
haplography. || 11 In 1QS, note the final kaph in medial position in 51, possibly covering over an erased letter. || 15 The ink of
the first letter of 58Y is smudged. It is possible that the scribe started writing P, anticipating 15, but then corrected the letter
into 5. Alternatively, the smudging was simply accidental. || The scribe has placed dots above and below the space after 1nxan. ||
16 1272Y 1QS ] 772v 4QS [ 17 2755 1QS | 7185 4QS || 2™ 1pHan 1QS | 77v9an 4QS || nrv i 1QS | mi[n] 4QS || 18 many
1QS ] 77[¥v]4QS | In 1QS, a crease in the leather slightly separates the first letter from the rest in 7angy. || 19 12mx501 1QS |

TrIRSa3 4QS || 20 7an™Mas 1QS | 70123 4QS | 1arba 1QS | 850 4QS)
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CoLuMN XI

understanding to the erring spirit to teach instruction to those who grumble so they can answer with humility
to the haughty and with a broken spirit

to oppressors, who point with a finger, speak falsehood, and seek riches. But as for me, my judgment is with
God. In his hand is the perfection of my way and the uprightness of my heart,

and in his righteousness he will wipe away my sins. For from the well of his knowledge he has let forth his light,
my eyes have seen his wondrous deeds, and my heart has been illumined with the mystery to come.

The Eternal One, he is the support of my right hand, and the road beneath my feet is on a solid rock that does
not tremble in the face of anything. For the truth of God

is the rock beneath my feet, and his might is the staff of my right hand. From the well of his righteousness is my
justice; the light in my heart is from his wondrous mysteries. Upon him who is forever

my eyes have gazed, wisdom hidden from humankind, knowledge and wise prudence (hidden) from mortals,
the well of righteousness

and the reservoir of strength, as well as the spring of glory (hidden) from the council of humans. To those
chosen by God, he has given them as an eternal possession, and he has bestowed upon them

the lot of the holy ones. With the heavenly beings he has joined their assembly as a council of the community,
an assembly of the building of holiness, as an eternal planting

for all ages to come. As for me, I belong to sinful humankind and to the assembly of evil flesh. My transgressions
and iniquities, my sins and the degradations of my heart

belong to the assembly of worms and to those who walk in darkness. For one’s way is not his own, and no one
can determine his own steps. For to God belongs the judgment, and from his hand is

perfection of the way. By his knowledge all things happen, and all that exists he establishes by his plan, and
without him nothing is done. As for me,

if I stumble, the mercy of God is my everlasting salvation. If I trip by the iniquity of flesh, my judgment is by
God’s righteousness that stands forever.

If my distress is released, he delivers my soul from the pit and establishes my step on the way. By his compassion
he has brought me near, and by his mercies comes my

justification. In his righteous truth he has judged me, and in his great goodness he will atone for all my trans-
gressions. In his righteousness he will cleanse me

from the impurity of humankind and from the sinfulness of mortals to give thanks to God for his righteousness
and to the Most High for his glory. Blessed are you, my God, who opens to knowledge

the heart of your servant. Establish in righteousness all his deeds, and strengthen the child of your handmaid, as
is your wish for those chosen from mortals, so that he will serve

before you forever. For without you there is no perfection of the way, and without your will nothing is done. You
have taught

all wisdom, and all that happens is by your will. There is no one beside you to dispute your counsel or compre-
hend

anything of your holy plan or perceive the depth of your mysteries or fathom any of your wonders or your
mighty

power. And who can contain your glory? Indeed, what is a human being in the midst of your wonders?
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11:21 In 1QS between 1 and av», the scribe placed dots above and below the line to mark a word division that he had acciden-
tally omitted. Most likely, 2w should be understood as a hiphil of 21w, paralleling 2w 11 in the line below. || A&7 1QS | XM
4QY [l In 1QS, p1¥n is written as one word, and 4QS confirms the reading. Clines (1993-2014) lists the word under *[1¢n]
and emends and translates P72 (4QY) as “formation of spittle.” For further discussion, see Alexander and Vermes 1998, 204.
Qimron (2010, 230) reads 177¢n, but the letter preceding qoph in both 1QS and 4QS/ (see B-284305) is resh. || 22 127 is the last
word in 1QS, but in 4QSP the text continues with at least two lines, of which only little remains.
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21 Born of a woman, what can he respond before you? He is kneaded from clay, and food of worms is his dwelling.
He is a formation of spittle,

22 clay that is molded, and to dust is his longing. What can clay respond and the one molded by hand? What coun-
sel can he understand?

ﬁ

22 In 4QSP this was not the last sentence of the Community Rule but the text seems to have continued there.






